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C. A. E. R. CHARGEE D'ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT RÉVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

Concerne t forme à donner aux résultats de la première Session de la 
Conférence.

Le Comité de rédaction s’est réuni les 29 janvier, 31 janvier et 
4 février en vue d» étudier la ..deuxième partie de son mandat tel qu* on le 
trouve eh page 9 du Document N° I~37•

Après échange de vues, il propose à l’Assemblée plénière d’adopter 
la forme reprise"en annexe pour la présentation des résultats de la présente 
première Session,

Quant à savoir si tout ou partie de ce Rapport recevrait la 
signature des délégations présentes, la Commission estime que ceci est du 
ressort de l’Assemblée plénière.

Cependant elle propose, à l’unanimité que ce Rapport soit 
authentifié par la signature du Président de la Conférence.

Les rapporteurs : Le Président :

SEANCE PLENIERE

RAPPORT A L*ASSEMBLEE PLENIERE

R.O. HEWITT 
M. SANTIAGO SEA¥

P.C. BOUCHIER

Annexe s 1
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A N N E X E

PREAMBULE

Confomément à la Résolution N° 13 do la Conférence administrative 
des radiocommunications de Genève (l959), à la Décision N° D282 de la 17e 
Session (1962) du Conseil d Jadministration et à la Résolution N° 525 de la 
18e. Session (l963) dudit Conseil, la Conférence administrative extraordi­
naire des radiocommunications, aéronautiques a tenu sa première Session à 
Genève du 27 janvier au 22 février 1964»

Conformément à son ordre du jour, cette 1ère Session :

- a décidé d ’adopter les critères inclus dans le présent Rapport;

- recommande aux administrations de présenter à l ’Union dans la forme 
décrite au chapitre IV les renseignements relatifs à la détermina­
tion des besoins en fréquences des bandes d ’ondes décamétriques 
pour les communications pour le service mobile aéronautique (r );

- transmet ce Rapport pour usage à la seconde Session de la Confé­
rence ;

- recommande au Conseil d ’administration d’adopter pour l ’organisa­
tion de la deuxième Session de la Conférence les dispositions 
suggérées au chapitre VI du présent Rapport;

- demande au Secrétaire général de l ’Union de porter le présent 
Rapport à la connaissance, de tous les Membres et Membres associés 
de l ’Union.

Vf*
* *

Rapport de la 1ère Session de la Conférence administrative 
extraordinaire des radiocommunications aéronautiques (Genève. 1964)

Chapitre I

Critères techniques devant servir de. base à toute révision du Plan d'allo­
tissement des fréquences 'pour le service mobile aéronautique (r ), contenu 
dans l ’appendice 26 au Règlement des radiocommunications.

Chapitre II

Autres critères et éléments qui devraient être pris en considération dans 
toute révision du Plan d ’allotissement des fréquences pour le service mobile 
aéronautique (r ), contenu dans 1’appendice 26 au Règlement des radiocommuni­
cations .



Principes d'exploitation selon lesquels il convient d'évaluer les besoins en 
fréquences des bandes d'ondes décamétriques pour les communications du ser­
vice mobile aéronautique (r ).
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Chapitre III

Chapitre IV

Forme selon laquelle les renseignements relatifs à la détermination des 
besoins en fréquences des bandes d'ondes décamétriques pour les communica­
tions du service mobile aéronautique (r ) doivent être soumis à l'Union avant 
la seconde Session de la Conférence administrative extraordinaire des 
radiocommunications aéronautiques et date limite avant laquelle ils devraient 
être soumis.

Chapitre V

Manière dont les renseignements, mentionnés au Chapitre IV, devraient être 
analysés et les résultats de cette analyse présentés à la seconde Session 
de la Conférence.

Chapitre VI

Dispositions pour l'organisation de la seconde Session de la Conférence 
administrative extraordinaire des radiocommunications aéronautiques.

Signatures
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D'ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMMISSION 4

Canada

PROPOSITION RELATIVE AU CALCUL DU NOMBRE D’AERONEFS .
QUI PEUVENT ETRE DESSERVIS PAR UNE FREQUENCE OU UNE 

FAMILLE DE FREQUENCES DANS LES ZONES DES LIGNES AERIENNES 
REGIONALES ET NATIONALES (ZLARN)

1, L’établissement d ’une formule mathématique pour le calcul du nombre
d ’aéronefs pouvant etre desservis par une fréquence ou une famille de fréquences 
dans les ZLARN pose un problème plus complexe que.dans le cas des ZLAMP, Si 
l'on veut utiliser une telle formule, celle-ci doit etre fondée sur des statis­
tiques pouvant etre obtenues sans difficulté dans tous les pays, et il convient 
de réduire au minimum le nombre des facteurs.

2. On pourrait tenir compte des facteurs suivants î

2 . 1  Nombre de minutes de chaque heure pendant lesquelles chaque aéronef
a besoin d ’utiliser une fréquence (ou une famille de fréquences),

2.1.1 Nombre de fréquences d’une famille

2.1.2 Ce facteur peut également s’exprimer par le nombre d’aéronefs
qui peuvent etre desservis, ën 1 .’espace d’une heure, par une fréquence 
ou une famille de fréquences.

2.1.3 Nature des renseignements à transmettre.

2.2 Nombre de vols (au cours d'une période donnée).

2.2.1 Nombre total d’heures d'exploitation au cours de la même période.

2.2.2 Rayon d'action en milles.

2.2.3 Vitesse de l’aéronef en milles.



Document No I-103-F
Page 2

2.3 Nombre total d'aéronefs’possédant un équipement pour ondes décamé­
triques (pour une période donnée).' Encombrement maximum (coefficient dé 
concentration) - nombre maximum d'aéronefs divisé par le nombre moyen d'aéro­
nefs.

2 .3 . 1  Utilisation des aéronefs (nombre total d'heures divisé par le 
nombre d'aéronefs)

2.3.2 Pourcentage (ou fraction) d'une journée (24 heures) au cours 
duquel a lieu 1 'exploitation de pointe,

.2.3.3 Période de l'année (exprimée en mois) où a lieu l'exploitation 
de pointe.

2.4 Réduction des besoins en fréquences des band.es d'ondes décamétriques,
par suite de l'utilisation des ondes métriques.

2.3 Conséquence de l'utilisation .des voies partègées.

2.,6 Conséquence de la réduction de la puissance sur l'utilisation des
voies partagées.

2.7 Nombre de stations au sol fonctionnant sur la fréquence considérée.

Etablissement de la formule

Etant donné quTil convient de réduire au minimum’lé nombre de facteur 
c'est l'utilisation de l'aéronef, indiquée au paragraphe 2 .3 . 1  ci-dessus, qui’ 
semble être le facteur le plus important.

Ce facteur (utilisation de l'aéronef) peut être obtenu en choisissant une' 
semaine représentative de l'année et en divisant le nombre total d'heures 
d'exploitation de cette semaine par "le nombre d'aéronefs correspondants. Par 
exemple,.- si H est le nombre .total d'heures signalées et X le nombre d'aéronefs 
considérés, l'utilisation des aéronefs .s'exprimera par il si la période d'ex­
ploitation est d'une semaine (l68 heures). Il s'ensuit-^ que -D'utilisation

ondes décamétriques,' Etant donné qu'on obtient ainsi une valeur, moyenne, il 
convient également d'appliquer un coefficient de concentration (k ) et notre 
formule devient alors

N = m  M  K 168
où N = Nombre d'aeronefs qui doivent établir des communications en

l'espace d'une heure

NT = Nombre total d'aéronefs immatriculés, munis de certificats de 
navigabilité valables et possédant un équipement pour ondes 

" décamétriques.

moyenne par aéronef et par heure sera B. divisé par 168 et le nombre moyen
d'heu.res d'exploitation à introduire ^ dans la formule sera NT X ( Il __
où NT est le nombre”total d'aéronefs"possédant un équipement pour • ( 168



Document No I-103-F
Page 3

HA = Utilisation moyenne des aéronefs au cours d'une semaine
(nombre total d ’heures d'exploitation divisé par le nombre 
d'aéronefs).

K = Coefficient d'encombrement de pointe (on suggère le chiffre 2,4). 

Statistiques requises

1 . Nombre total d'aéronefs immatriculés, munis d'un certificat de
navigabilité valable et possédant un équipement pour ondes décamétriques.

2. Nombre total d'heures d’exploitation au cours d'une semaine.

3. Nombre d'aéronefs correspondants, pour la même semaine.

Nous estimons que grâce à cette formule simple on obtiendra des 
chiffres qui permettront d'effectuer une répartition équitable des fréquences 
pour les ZLARN. Pour ce qui est du Canada, les statistiques dont il est fait 
mention plus haut peuvent etre obtenues sans difficulté.



CONFERENCE 
AERONAUTIQUE Document N° 3>104

5 février 1964
Original : anglais

C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMISSION 4

ORDRE DU JOUR 

DE LA 7ème SEANCE DE LA COMISSION 4

(t e c h n i q u e)

6 février 1964, 9 h.30, Salle XI

1. Adoption du compte rendu de la cinquième séance - Document N° 1-94

2. Examen préliminaire des questions attribuées au Groupe de travail 4B - 
Document N° 1-56, paragraphe 2; notamment section 3 du paragraphe 2.1

3. Divers

Le Président : 
J.T. PENWARDEN
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C. A. E. R. CHARGEE D'ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

SEPTIEME RAPPORT DE LA COMISSION 4 (TECHNIQUE)

être desservis sur une fréquence ou une famille

1 , La Commission 4 a adopté à lfunanimité le texte annexé au premier 
rapport du Groupe de travail 4A; ce texte est joint en annexe au présent 
document, en vue d1être inséré dans le rapport final de la présente session*

2 . Lorsqu*elle a fixé les critères contenus dans ce texte, la Commis­
sion 4 a pris note de 1 *avis de deux délégations, selon lequel les nombres 
maximums indiqués risquaient de ne pouvoir être atteints en 1 *absence
d*émissions VOLEET.

J.T. PENWARDEN 
Président de la Commission 4

Annexe “ 1
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A N N E X E

NOMBRE D»AERONEFS POUVANT ETRE DESSERVIS SUR UNE FREQUENCE
OU UNE FAMILLE DE BANDES D» ONDES

COMPTE TENU DES DELAIS ACCEPTABLES POUR LES MESSAGES

1.
(ZLAMP)

Dans les zones de passage des lignes aériennes mondiales principales

- une famille de fréquences des bandes d’ondes décamétriques doit 
pouvoir desservir un maximum de 12  aéronefs en l’espace d’une 
heure,

- une fréquence unique doit pouvoir desservir un maximum de 10  
aéronefs en l’espace d’une heure.

le nombre maximum d*aéronefs qui peuvent être desservis par une 
famille de fréquences ou par une fréquence unique des bandes d’ondes 
décamétriques peut être très variable; il est donc possible que 
les chiffres indiqués pour les ZLAMP ne soient pas applicables à 
toutes les ZLARN.

2.
(ZLARN)

Dans les zones des lignes aériennes régionales et nationales
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R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R)

SEANCE PLENIERE

HUITIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 4 (TECHNIQUE) 

Principes de base pour 1 ’allotissement des fréquences

Le texte figurant en annexe au présent document a été adopté à 
^unanimité par la Commission 4? en vue d'être incorporé au Rapport final 
sous le titre "Principes de base pour 1'allotissement des fréquences" 
(voir le premier rapport de la Commission 4 - Document N° I~6i)

J.T. PEN¥ARDEN 
Président de la Commission 4

Annexe : 1
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A N N E X E

PRINCIPES DE BASE POUR L ’ALLOTISSEMENT DES FREQUENCES

La Conférence a eu l'occasion d'examiner certains rapports relatifs 
au contrôle des émissions ainsi que d ’autres données qui montrent dans quelle 
mesure., dans certaines régions, les fréquences du service mobile aéronautique 
(r ) sont susceptibles d'être affectées par des brouillages nuisibles causés 
par des stations d'autres services.

Lorsque la session de 1965 de la Conférence examinera l ’appendice 
26 et les dispositions connexes du Règlement des radiocommunications, elle 
devra maintenir en vigueur la Résolution N° ,,. en insistant sur le fait 
que les brouillages en question compromettent la sécurité de la vie humaine 
dans les airs et la régularité de l'exploitation des transports aériens.
Les administrations aussi bien que l ’Union devraient appliquer avec la plus 
grande énergie tous les moyens dont elles disposent afin d ’assurer l’élimi­
nation de ces brouillages.

La Conférence doit considérer comme un principe de base pour 
l'élaboration d ’un plan de fréquences que toutes les voies prises dans les 
bandes de fréquences comprises entre 2850 et 17 970 kHz attribuées en exclu­
sivité au service mobile aéronautique (r ) doivent être entièrement disponibles 
pour ce service.
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C. A. E. R. CHARGEE D'ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMISSION 4

COMPTE RENDU 

DE LA SIXIEME SEANCE DE LA COMMISSION 4 

(COMISSION TECHNIQUE)

Mercredi 5 février 1964, à 9 h.30

Président : M. J.T. PENWARDEN (Royaume-Uni) 

Vice-Président : Dr C. WACHARASINDU (Thaïlande)

1« Compte rendu de la quatrième séance (Document N° 1-85)

La Commission adopte le compte rendu de la quatrième séance 
sans"modification*

2. Suite de 1*examen des questions à étudier

a) Point 11 - Pe rf e c t i onnement s

La Commission examine le Document N° D.T/l-5 - cinquième Rapport 
(Projet) contenant une résolution relative aux Plans futurs susceptibles 
d’influer sur l’utilisation des ondes décamétriques.

Répondant à diverses questions, le délégué des Etats-Unis 
explique brièvement dans quelle intention son administration a présenté 
ce projet de résolution (Proposition-N° 26 des Etats-Unis - Document N° I-l). 
Il faut que la session principale puisse tenir Compte de tous les moyens 
supplémentaires qui permettront de-réduire le nombre des demandes de 
fréquences sans que cela porte atteinte à l’utilisation légitime des 
bandes d’ondes décamétriques.

Au cours de la discussion, le délégué de Cuba fait part de ses 
préoccupations en ce qui concerne la mise en application de la résolution 
et la Commission se prononce à une forte majorité en faveur de la suppres­
sion de 1’Alinéa b) de la partie résolutive. Sous réserve de cet'amen­
dement, le Document N° DT/l-5 est adopté»

UT.



b) Point 6 - Principes de base pour 1*allotissement des fréquences

Le délégué de l’Argentine présente le Document N° 1-86 contenant 
une proposition de son administration selon laquelle il conviendrait d’insé­
rer dans le Rapport final des directives à l'intention de la session de 
1965* Il importe de préciser la mesure dans laquelle les travaux de plani­
fication peuvent être fondés sur le principe selon lequel les bandes attri­
buées sont totalement disponibles alors que, de toute évidence, on risque 
de se trouver en présence de brouillages nuisibles causés par des stations 
d'autres services,

Il s’ensuit une longue discussion sur le fond et sur le détail 
du texte proposé.

Après une suspension de séance, le Document N° 1-86 est approuvé 
à l’unanimité, sous réserve de quelques modifications aux deux derniers 
alinéas.

Examen des questions attribuées au Groupe de travail 4A

3.1 Etant donné que la Commission 4 n'a plus à traiter les points 2 
et 7 du Programme de travail, elle passe à l’examen du premier Rapport du 
Groupe de travail 4A - Document N° 1-96.

Le Président du Groupe de travail 4A présente son Rapport et 
donne un bref aperçu des divers éléments qui ont été pris en considération 
lors de sa préparation. Il fait notaitmënt remarquer què le Groupe n ’ a pas 
été en mesure d'étudier complètement le Document N° 1-16 dont l'objet 
sortait des limites du point 12 dont le Groupe avait à s’occuper.

La Commission adopte le Document N° 1-96, sans .objection,

3.2 Le Président ouvre la discussion sur la question posée par la
Commission 5 en ce qui concerne la nécessité de disposèr d’une formule et 
d'une’méthode pour, déterminer les besoins en fréquences à l’intérieur des 
ZLARN.

Le délégué de l’Australie, présentant le Document N° 1-16, 
motive ...la ..proposition et expose les méthodes envisagées dans ce document.
Au cours de la discussion, plusieurs délégués posent des. questions de 
détail et il est décidé que l’examen du document sera repris à la séance 
de vendredi matin; d'autres propositions auront pu être présentées entre­
temps ,

En l’absence d'autres questions, la séance est levée à 16 h,30.

Document N° I-107-F
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Les Rapporteurs :
M. YOUCEF-KHODJA 
M. J. VALLADARES

Le Président : 

J.T. PENWARDEN
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D'ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMMISSION 4

ORDRE DU JOUR 
DE LA 8ème SEANCE DE LA COMMISSION 4 (TECHNIQUE)

Lundi 10.février 1964? 9 h.30, Salle XI

1. Adoption du compte rendu de la 6ème séance - Document N° 1-107

2. Adoption du projet de rapport préparé par le Groupe de travail N° 4 ad hoc
(formule pour.les ZLARN) — Document N° DT/l-17 (si disponible)

3. Suite de l’examen des questions attribuées au Groupe de travail 4B
Document N° 1-56, paragraphe 2, section 3 du point 2.1, notamment
Question N° 9 - Utilisation des émissions à bande latérale unique

4. Divers.

J.T. PENWARDEN 
Président
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMISSION 5

COMPTE RENDU 
DE LA PREMIERE REUNION DE LA COMISSION 3 

(COMISSION DE CONTROLE BUDGETAIRE)

Jeudi 6 février 1964, à 15.00 heures 

Président : M. U. MOHR (République Fédérale. d'Allemagne)

La Commission de contrôle budgétaire de la première session de 
la Conférence administrative extraordinaire des radiocommunications aéro­
nautiques a tenu sa première réunion le 6 février 19 6 4 à 1 5 .0 0  heures sous 
la présidence de M. U. Mohr (République Fédérale d'Allemagne*), Le Président 
a désigné comme rapporteurs : pour la langue française M, P. Bouchier 
(Belgique) et pour la langue anglaise M, L. Loevinger (Etats-Unis d’Amérique).

Conformément à son mandat précisé dans l'article 5? chapitre 9 du 
Règlement général annexé à la Convention internationale des télécommunications 
(Genève 1959), la Commission a examiné le budget de la Conférence établi par 
le Conseil d’administration de l'Union.

La Commission a, ensuite, examiné les dépenses de la Conférence 
au 3 1 Janvier 19 6 4 ? ainsi que les prévisions de dépenses pour la totalité 
de la première session, présentées dans le Document N° 1-88 par la Division 
des finances du Secrétariat général. La Commission a interrogé M, R. Prélaz, 
de cette Division, au sujet des différences qui apparaissent entre ce budget 
et ces dépenses estimées. La Commission a pris note de ce que certaines 
économies proviennent du fait que la Conférence se tienne au Palais des Nations 
en même temps que la Conférence africaine de radiodiffusion. Elle a aussi 
estimé que certaines autres économies pourraient être faites en choisissant 
judicieusement les salles qui seront utilisées après la fin des travaux de 
la Conférence africaine. Des suggestions en ce sens seront présentées à 
la Commission de direction.
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La Commission a demandé une présentation plus détaillée du budget 
et des prévisions de dépenses, et a chargé un Groupe de travail composé de 
M. KUhler, M. Loevinger et M. Prélaz de leur établissement.

Prochaine réunion, le lundi 17 février 1964.

Les Rapporteurs 
P. BOUCHIER 
L. LOEVINGER

Le Président 

U, MOHR
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C. A. E. R. CHARGEE D'ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMMISSION 5

Ceylan

MODIFICATION DES LIMITES DE ZLARN

Se référant à la Proposition N° 10 (addendum au Document N° I-ll) 
de la République de l'Inde, la délégation de Ceylan présente les commen­
taires suivants :

Tout changement des limites des ZLARN doit faire l'objet de 
consultations préalables entre les pays intéressés.

Dans ces conditions, la délégation de Ceylan ne peut actuellement 
accepter de changement. En ce qui concerne la fourniture des statistiques 
pour les ZLARN 6A et 6E, les statistiques de vol intéressant ces deux 
régions devraient être fournies séparément, sauf entente entre les pays 
intéressés.
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COMMISSION 5

Ceylan

MODIFICATION DES LIMITES DE ZLARN

Se référant à la Proposition N° 10 (addendum au Document N° I-ll) 
de la République de l’Inde, la Délégation de Cevlan présente les commen­
taires suivants :

Tout changement des limites des ZLARN doit faire l’objet de 
consultations préalables entre les pays intéressés.

Dans ces conditions la Délégation de Ceylan ne peut accepter 
un changement à l’état actuel. En ce qui concerne la fourniture des 
statistiques pour les ZLARN 6A et 6B les statistiques de vol intéressant 
ces deux régions devraient être fournies séparément, sauf entente entre 
les pays intéressés.
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Lundi, 10 février 1964 à 15 li. 00, Salle XVI

1. Adoption du projet de rapport présenté par le Groupe de travail P  1 
(Document No DT/I~18)

2, Considérations sur les zones géographiques d'analyses statistiques

3. Divers

Le Président î 
Maurice CHEF
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Note du Secrétaire général

J'ai l'honneur d'attirer 1 'attention sdh ïe Rapport de la Üéuhion 
spéciale des télécommunications de 1 'Ô«À.C«I*. 19^3 (Document N° 8329* 
COSP/ll)*

Gerald C. GROSS 
Secrétaire général

Les délégations qui n'étaient pas encore en possession de ce Rapport ont pu 
se le procurer au comptoir des documentse

GENEVE

« p C H I Ï ^
Ü.I.T,



CONFERENCE
AERONAUTIQUE

Pocvüaeirfe_,;H;° '•
llTévriQT:'l9G4 
Original : anglais

C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COM I SSION 4

COMPTE RENDU 
DE LA SEPTIEME SEANCE DE LA COMISSION 4 

(COMISSION TECHNIQUE)
Jeudi 6 février 19.64, 9 h» 30

Président : M, J.T.-PENWARDEN (Royaume-Uni)
Vice-Président : Dr C. UA CH ARAS INDî.tU (Thaïlande)

1 . Compte rendu de la 5ème séance (.Document No 1-94)

La Commission adopte le compte rendu de la 5ème séance, moyennant 
les modifications ci-après :

l’oint. .1 ^ liodifier. cornue suit la phrase ' ajoutée au 2 cne alinéa ;

"Le délégué du Brésil” réserve la position de son Administration en
ce qui concerne les limitations de puissance sur ces fréquences."

Point 4. Remplacer l'alinéa i) du 3ème paragraphe par le texte
suivant :

"Considérés à la lumière des données les plus récentes dont, on 
dispose, lès critères utilisés en 19 4 8 / 19 4 9 semblent pouvoir être 
utilisés également en 1965# Il semble toutefois qu'il existe des 
possibilités supplémentaires de partage des fréquences au-dessus 
de 6 MHz,"

2, Examen préliminaire des documents présentés au titre des points 5. 5 et 9 
du programme de travail" (Document No 1-57, paragraphe 4) ""r”

Conformément à la méthode de travail adoptée par la Commission, le 
Président fait procéder à un examen préliminaire des documents traitant de 
questions qui sont du ressort du Groupe de travail 4B,
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2 . 1  Point No 3 - Types d'émission

Les délégués de la République Argentine, du'Brésil, du Canada, du 
Royaume-Uni. des Etats-Unis et le Membre de l ’I.F.R.B. présentent les sections 
pertinentes des documents qu’ils ont présentés (Documents Nos 24, 51, 48, 29,
1  et 1 3  respectivement).

Des questions ayant été posées du sujet de la définition du mot 
"compatible", il est décidé do différer l’examen détaillé de ce sujet jusqu’à 
1 ’achèvement de l ’étude du point 9 .

La Commission, prenant note de l ’étroite similitude entre toutes les 
propositions présentées, décide de soumettre ce point au Groupe de travail 
pour étude détaillée.

2.2 Point No 5 - -Espacement des voies

Les délégués du Canada, de 1 ’Inde, du'Japon, du Royaume-Uni, des 
Etats-Unis ainsi que le représentant du G.C.I.R. et le Membre de l ’I.F.R.B., 
présentent les sections pertinentes des Documents N°s 48,.1 1 , 3, 47, 1, 5 et 
1 5  respect ivérient: '

Il apparaît que toutes ces propositions sont trop différentes les 
unes des autres pour permettre un renvoi immédiat■au-Groupe de travail ; en
conséquence, la Commission conclut qu’il serait préférable d ’examiner aupara­
vant le Point No 9.

2.3 Point No 9 - Utilisation des émissions à. bande latérale unique

Après une interruption' de séance pour le déjeuner, les délégués des 
Etats-Unis, du Japon, de la R épublique Argentine, du Royaume-Uni, du Canada 
et le membre de l ’I.F.R.B, prennent la parole sur le point 9.,

Les propositions présentées et les opinions exprimées font apparaître 
d ’importantes divergences dans la position des administrations concernant à la 
fois l ’opportunité de l’adoption générale du système BLU dans le service 
mobile aéronautique (r ) et les dates auxquelles ce système pourrait être 
introduit.

Tous les délégués sont manifestement d’accord sur'le point qu'il 
serait impossible de précipiter le passage du système BLD. au systèric BLU 
et,'à'titre de première étape, tous les orateurs proposent; que le sj^stème •
BLU soit mis en oeuvre avec le'statut de 1 ’"utilisation permise"- seulement. 
Les avis sont partagés quant à la date à laquelle ce statut pourrait etre 
remplacé par celui’de 1 'utilisation obligatoire; cependant, un certain nombre 
de délégués sont disposés à accepter des dates de mise on application échelon­
nées entre 1974 et- 19 8 0 ; d’autres délégués expriment des avis différents.

Aucun autre document n'a été présenté sur ce point; en guise de 
conclusion à cette partie des débats, le délégué do l'U R.S.S. fait un exposé’ 
détaillé reflétant l’opinion provisoire de son administration sur les proposi­
tions présentées. Compte tenu du fait que'l'on n ’a pas fourni la prouve 
convaincante que le passage au système BLU présenterait des avantages plus 
importants que les inconvénients, le délégué”de l'U.R.S.S, déclare on substance 
que, selon lui, il ne serait pas judicieux d'essayer de fixer une date dès 
maintenant.
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La Commission reconnaît que cette question n ’est pas mûre pour une 
étude détaillée"par le"groupe de travail et qu’il en sera ainsi tant que la 
Commission elle-meme n'aura'pas procédé à un nouvel examen permettant d’arrêter 
une politique mieux définie.

Divers

Afin do permettre au Groupe de travail 4B d’entreprendre l ’étude des 
questions qui peuvent lui etre confiées dès maintenant, le Président'demande 
des propositions de candidature aux fonctions de Président du Groupe.

A la suite d’une proposition faite par le délégué du Royaume-Uni 
le idélégué de la Suisse, accepte de désigner pour remplir des fonctions, 
aussitôt que possible, un membre de sa délégation.

La séance_est levée à 18 h. 05

Les Rapporteurs : Le Président :
M. YOUCEF KNODJA J. T. PENWARDEN

J. VALLADARES
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COMMISSION 5

COMPTE RENDU 
DE LA SEPTIEME SEANCE DE LA COMMISSION 5 

(STATISTIQUES DE L ’EXPLOITATION)

Vendredi’7 février 1964, 15 heures

Président : M, M. CHEF

Vice-Présidents s M. J. MARINSALDA 
M. J, RUTKOWSKI

1* Le Président ouvre la septième séance de la Commission en proposant
1*ordre du jour figurant au Document N° 1-99* Cet ordre du jour est adopté 
sans changement.

2 . Adoption des comptes rendus

2.1 Le Document N° 1-87 (4ème séance) est adopté avec les modifications
suivantes ï

a) remplacer au paragraphe 3 /7 .2  à la page 4 le mot "zone" par le 
mot "case11; ajouter "RAM" avant "ZLAMP";

b) remplacer au paragraphe 3.6 (déclaration du délégué de la Norvège) 
les mots : "plutôt que des ZLAMP" par les mots "car elles présentent 
certains avantages".

2.2 Le Document N° 1-95 (5ème séance) est adopté avec les modifications
ci-après :

a) Paragraphe 3, 3ème ligne, lire :'le délégué de la Norvège déclare 
préférer le formulaire des Etats-Unis à cause de la couverture 
mondiale des zones géographiques" ;

b) Paragraphe 3, page 2, supprimer aux 2ème et 3ème lignes le membre 
de phrase % "ce qui conduit nécessairement à modifier le formulaire 
initial de l’I.F.R.B.";
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c) Paragraphe 4.2, remplacer à la dernière ligne du premier alinéa
le mot "et" par le mot "ou", et ajouter in fine les mots suivants :
"en plus de la semaine prise en août 1964”.

d) Au deuxième alinéa du paragraphe 4.2, remplacer aux neuvième et
■ dixième lignes la phrase "le Canada a quelque difficulté à adopter
une période d’une semaine et préférerait une période d’un an” par 
le texte suivant : ”le Canada estime qu'il convient d'appliquer aux 
données fournies un facteur de correction annuel, tout en faisant 
observer qu'aussi longtemps qu'une décision n ’a pas été prise sur 
la nature des statistiques requises, il, n'y a guère intérêt à 
déterminer la période pendant laquelle on devra rassembler les 
statistiques".

2.3 Le Document N° 1-98 (6ème séance) est adopté moyennant la modifi­
cation suivante : remplacer à la deuxième ligne du deuxième alinéa le mot
"d'achever" par les mots "de commencer".

Adoption des -projets de rapport -présentés par le Groupe de travail N° 2

a) Groupement des ZLAMP (Document N° DT/l-9)

Il est décidé d'ajouter à l'alinéa c), page 2, une référence au 
Document N° 1-76.

Il est noté que -le Document N° 8329’ (Rapport de la Réunion spéciale 
des télécommunications de l'O.A.C.I.) n'a pas été communiqué à la Conférence 
à titre officiel. Ce document a pourtant été utilisé et cité en référence 
dans un certain nombre de documents dont ceux de l'I.F.R.B. Le Président' 
invite alors le Secrétaire de la Conférence à publier un document donnant 
au rapport de 1 'O.A.C.T. le caractère officiel d'un document de la pr'ésente 
Conférence. Toutefois, il est précisé que le rapport de l'O.A.C.I. ne sera 
pas distribué puisque toutes les délégations sont déjà en possession du 
document.

Le délégué de l'U.R.S.S. propose qu'à l*1 alinéa e) on se réfère aux 
"Administrations" plutôt qu'aux "Membres et. Membres associés, de l'Union" 
puisqu'il est entendu que les statistiques, sur l'exploitation des aéronefs 
doivent être soumises par toutes les "Administrations" qui exploitent des 
aéronefs.

Les délégués de la République Populaire Tchécoslovaque et de la 
République Populaire de Pologne appuient l'U.R.S.S, à cet égard tandis que 
les délégués de la République Fédérale d'Allemagne, de 1 'Italie, et des 
Territoires d'Outre-Mer dont' les relations internationales sont assurées 
par le Gouvernement du Royaume-Uni se prononcent contre cette proposition.

Le Président devant cette situation propose que la Commission 
accepte de ne pas appliquer au stade actuel des travaux les dispositions 
du numéro 590 du Règlement intérieur (Vote) 'car le document sera revu encore 
en version bleue puis rose. Il indique en outre qu'il en référera au 
Dr Lebel, Président de la Conférence. Avec l'appui des délégations de
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l'U.R.S.S. et du Canada, il est décidé que l'on peut adopter le document 
sans changement, sous réserve qu'une note appropriée soit.insérée dans 
la présentation à la séance plénière. Le document est donc adopté, avec 
cette réserve.

b) Document N° DT/I-10 - Groupement des ZLARN

Ce document est adopté sous réserve de l'amendement suivant : 
à l'alinéa c), page 2, ajouter une référence à l'Addemdum au Document N° 1 - 1 1  
et au Document N° 1-75.

°) Document N° DT/I-11 - Besoins en ondes décamétriques des'aéronefs
supersoniques

Ce document est adopté à l'unanimité sous réserve de certaines 
modifications an titre et aux alinéas a) et c), afin d'y insérer une mention 
aux véhicules de transport aérospatiaux.

d) Document N° DT/l-14 - relatif à la diffusion des renseignements
météorologiques

Ce document est adopté sans modification.

Le délégué de l'U.R.S.S. demande que le document soit présenté 
à la lumière de la discussion qui doit prochainement avoir lieu au sujet 
du Document N° DT/9 ("Membres" ou "Administrations"). Le Président donne 
son accord.

Le Président remercie ensuite M. Salisbury, Président du Groupe de 
travail ïï° 2 , de la tâche accomplie et lui demande de transmettre ses remer­
ciements aux membres de son groupe.

Examen partiel du.projet de rapport de la Commission technique soumis à la 
Commission 5 afin de connaître son opinion (Document N° I-9l)

Le Président est autorisé à informer la Commission 4 que ce document 
a l'approbation de la Commission 5? il devra également faire part des décisions 
déjà prises au sein de la Commission 5 au sujet des couvertures sur ondes 
métriques.

Examen du rapport sur les statistiques des ZLAMP présenté par le Groupe de 
travail N° 1

M. Ueilsen. Président du Groupe &  travail N° 1, informe la 
commission que son groupe a préparé un formulaire et arrêté des instructions 
générales et détaillées permettant de le remplir. Le Groupe de travail a 
unanimement approuvé à la fois le formulaire et lesdites instructions et 
prépare actuellement un projet de document qui sera prochainement soumis à 
l'examen de la Commission,
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Le Président remercie M. Neilsen de la tâche déjà accomplie -par 
son groupe de travail.

Divers

Le Président rappelle que les propositions de l'I.F.R.B. et des 
Etats-Unis d'Amérique relatives aux statistiques sur l'exploitation des 
aéronefs reposent sur des bases essentiellement différentes en ce qui 
concerne les grandes zones ou régions sur lesquelles on doit se fonder 
pour établir les analyses statistiques. Le Président présentera ses propo­
sitions de compromis sur les différences à la séance de la Commission 5 qui 
doit ée tenir le lundi suivant.

La prochaine séance de la Commission 5 aura lieu le lundi 10 février 
19 6 4 , à 15 heures.

Aucune autre question n'ayant été posée, l'ordre du jour épuisé, 
la séance est levée à 17 h.5 0 .

Les Rapporteurs i Le Président :

A. BARNABEI
M C H EFJ. MARINSALDA
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Argentine, Brésil et Venezuela 

PROPOSITION

ALLOTISSEMENT D'UNE FAILLE DE FREQUENCES POUR LA DIFFUSION 
' DE RENSEIGNEMEî’JTS METEOROLOGIQUES EN AMERIQUE DU SUD

PROJET DE RECOîviîANDAT ION

La C.A.E.R, aéronautique (1964) considérant ;

a) Qu® le Plan actuel d'allotissement des fréquences (appendice 26) ne
contient pas de dispositions pour allotir à la région de l ’Amérique du Sud 
une famille de fréquences en vue de la diffusion de renseignements météoro­
logiques ot que cette diffusion est indispensable aux vols dans les zones 
NSAM— NSAI.I—2 ®t SA;

b) Que les propositions 1-23 et I-7S, présentées respectivement par la
République Argentine et par le Brésil sur cette question, ont été renvoyées
à la C.A.E.R. aéronautique de 1965 conformément à la résolution N° .. adoptée 
par la présente session;

o) Que les. délégations de la République Argentine et du Brésil ont
accepté les nombres de 10  et de 12  aéronefs par fréquence ou par famille de 
fréquences dans cette région sous réserve de l'existence de moyens VOL2J3T, 
oela en raison de 1 'encombrement accru des bandes d'ondes décamétriques que 
1 'on observe déjà en raison de l'absence de ce service indispensable;

Recommande ?

Que la C.A.E.R. aéronautique (1965), lorsqu'elle révisera les 
dispositions de l'appendice 26, allotisse à la région de l'Amérique du Sud 
une famille de fréquences pour assurer la diffusion de renseignements météoro­
logiques, cette famille devant permettre de couvrir de façon satisfaisante les 
ZLAMP NSAîvf-lj NSAM-2 et SA, cette dernière sur toute son étendue jusqu'à 
Buenos-Aires.
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PREMIER RAPPORT DE LA C OMISSION 5 

(STATISTIQUES DE L’EXPLOITATION) 

relatif au groupement des lignes aériennes mondiales (ZLAMP)

La Commission 5 a adopté le projet de résolution qui figure à 
l’annexe au présent document.

Bien qu’il y ait accord général sur les principes généraux 
contenus dans le présent document, les délégations de l’U.R.S.S*, de la 
Pologne et de la Tchécoslovaquie tenaient toutefois à voir remplacer les 
termes "Membres et Membres associés de l’Union" tels qu’ils sont définis 
au numéro 3 de la Convention, par le vocable "Les Administrations" qui, 
de leur point de vue, a un caractère plus général.

La Commission a alors pour sa part décidé de s’en tenir à une 
rédaction conforme aux définitions de la Convention mais en présentant 
ce cas à l’attention de l’Assemblée plénière.

Le Président : 
Maurice CHEF

Annexe : 1

Note Cette. Résolution se rapporte au Chapitre II du Rapport (Cf. Docu­
ment N° 1-101),

m .
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A N N E X E

.RESOLUTION N° .... .

RELATIVE AU GROUPEMENT DES LIGNES AERIENNES MONDIALES (ZLAMP)

La première session de la Conférence administrative extraordi­
naire des radiocommunications aéronautiques (Genève, 1964),

ayant examiné

a) les Résolutions NoS 13 et 14 de la Conférence administrative des 
radiocommunications (Genève, 1959) relatives

i) à l'élaboration de plans d 1 allotissement révisés pour le service
mobile aéronautique, et

ii) à l'utilisation des fréquences du service mobile aéronautique (R);

b) la recommandation 2/l de la Réunion spéciale des télécommunications 
de l'O.A.C.I. (1963), Document N° 8329, COSP/lI, relative à l'ajustement des 
limites des ZLAMP;

c) les propositions et rapports d'études présentés par les Membres
de l'U.I.T. à la première session de la C.A.E.R. aéronautique (Genève, 1964) 
Documents Nôs i~i, 1 -3 , 1 -7 , 1 -8 , 1-11, 1-27, 1-52, 1-53, 1-76;

considérant

d) qu'il est probable qu'un plus grand nombre de Membres et Membres 
associés de l'Union seront représentés à la deuxième session de la C.A.E.R. 
aéronautique (Genève, 1965);

e) que les Membres et les Membres associés de l'Union soumettront
à l'examen de 1a. deuxième session de la C.A.E.R. aéronautique (Genève, 1965) 
des statistiques sur l'exploitation des aéronefs pour les lignes aériennes 
mondiales ;

f) qu'il ne serait pas souhaitable de reviser le groupement des 
lignes aériennes internationales dans les ZLAMP ou de créer de nouvelles 
ZLAMP afin de satisfaire aux besoins de l'exploitation, tant qu'on ne 
dispose pas des statistiques dont il est fait mention à l'alinéa e) ci-dessus



• décide

1 . de ne recommander, pour l'instant, ni modification aux limites 
actuelles des ZLAMP, telles qu'elles sont définies dans l'appendice 26 au 
Règlement des radiocommunications (Genève, 1959), ni délimitation de 
nouvelles ZLAMP;

2. que la deuxième session de la C.A.E.R. aéronautique (Genève, 1965) 
examinera en détail tous les facteurs dont elle aura connaissance, compte 
tenu des considérations exposées.aux alinéas a), b), c), d), e), f) ci-dessus, 
afin de déterminer les modifications à apporter aux limites des ZLAMP et/ou 
la création des nouvelles ZLAMP,

Annexe au Document N° I-116-F
Page 4'
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DEUXIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 5 
(STATISTIQUES DE L'EXPLOITATION)

relatif au groupement des lignes aériennes régionales et nationales (ZLARN)

La Commission 5 a adopté à l'unanimité le projet de résolution 
annexé au présent document.

Le Président 
Maurice CHEF

Annexe s 1

Note « Cette résolution se rapporte au Chapitre II du Rapport 
(cf. document N° I-lOl)

U.I.T.
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A N N E X E

RESOLUTION No,,

RELATIVE AU GROUPEMENT DES LIGNES AERIENNES REGIONALES 
ET NATIONALES (ZLARN)

La première session de la Conférence administrative extraordinaire 
des radiocommunications aéronautiquas (Genève, 1964),

vu

a) la Résolution No 14  de la Conférence administrative des radiocommu­
nications (Genève, 1959), relative à l’utilisation des fréquences du service
mobile aéronautique (r );

b) les Recommandations 2/8 et 2/9 de la Réunion spéciale des télécommu­
nications de l’O.A.C.I, (1965); (Document N° 8329, COSP/ll), relatives aux 
modifications proposées pour les ZLARN;

c) les propositions et les rapports d’études présentés par les pays
Membres de l ’U.I.T. à la prènièré session de la C.A.E.R, aéronautiques (Genève, 
1964), (Documents Nosl-i, 1 -7 , 1-8, 1-11 et son addendum, 1-75, 1 - 1 1 0  (Aev.) ;

considérant

d) que, aussi longtemps que le groupement des lignes aériennes inter­
nationales dans les ZLAMP n'aura pas été entièrement révisé ou que de nouvelles 
ZLAMP n ’auront pas été créées, il ne serait pas souhaitable d ’apporter la 
moindre modification aux limites des ZLARN;

e) que les statistiques sur l’exploitation des aéronefs pour les lignes 
aériennes régionales et nationales doivent etre soumises aux Membres et Membres 
associés de l ’Union en vue de leur examen par la seconde session de la C.A.E.R. 
aéronautiques (Genève, 1965);

décide s

1 . de ne recommander, pour l’instant, aucune modification pour les 
limites actuelles des ZLARN telles qu’elles sont définies dans l ’appendice 26 
au Règlement des radiocommunications (Genève, 1959);

2. que la seconde session de la C.A.E.R. aéronautiques (Genève, 1965) 
devra examiner dans le détail tous les points susmentionnés, qui lui serviront 
de base pour les modifications à apporter aux limites des ZLARN,
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

TROISIEME RAPPORT DE LA COMISSION 5 

(STATISTIQUES DE LtEXPLOITATION)

Relatif aux besoins en ondes décamétriques des aéronefs de transport 
supersoniques et des véhicules de transport aéro-spatiaux

La Commission 5 ci adopté à l'unanimité le projet de résolution 
annexé au présent document.

SEANCE PLENIERE

Le Président : 
Maurice CHEF

Annexe : 1

Note ï Cette résolution se rapporte au Chapitre II du Rapport 
(cf. Document N° .1—10l) .
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A N N E X E

RESOLUTION N° ...

RELATIVE AUX. BESOINS'' EN ONDES DECAMETRIQUES 
DES AERONEFS DE TRANSPORT SUPERSONIQUES 

ET DES VEHICULES DES TRANSPORTS AERO-SPATIAUX '

La première session de la Conférence administrative extraordinaire 
des radiocommunications aéronautiques (Genève, 1964),

vu

a) La Recommandation N° 6A de la Conférence administrative extraordi­
naire des radiocommunications, «pnirlnios (Genève, 1963) relative aux "besoins
en fréquenoes dans les bandes d’ondes décamétriques attribuées en exclusivité 
.au service mobile aéronautique (r );

b) La Recommandation 3 /2 de la Réunion spéciale des télécommunications
de l’O.A,C!,I, (1 9 6 3 ) relative à la révision du plan d1 allotissement HF, compte 
tenu de l’utilisation de fréquences pour les aéronefs supersoniques; la 
Réunion a noté qu’il n’ était pas nécessaire à 1’époque d*allotir à titre 
exclusif des fréquences des bandes d’ondes décamétriques pour les communica­
tions avec les aéronefs supersoniques;

c) les propositions et recommandations des pays Membres de l’U.I.T..
présentées à la première session de la C.A.E.R. aéronautique (Genève, 1964), 
(Documents N os 1-1, 1-4, I—30);

constate

qu’ à 1’ heure actuelle on n’ a pas connaissance de besoins justifiant 
1’ allotissement en exclusivité de fréquences des bandes d’ondes décamétriques 
du service mobile aéronautique -"R" pour les communications avec les aéronefs 
de transport supersoniques et les véhicules de transport aéro-spatiaux;

et décide

de renvoyer les deux questions à la seconde session de la C.A.E.R, 
aéronautique (Genève, 1965) pour une nouvelle étude plus approfondie.
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SEANCE PLENIERE

Page 5. dernière ligne de l'alinéa b) lire

1-3, 1-9, 1-11, I-2 3 , 1-78 et 1-115

PLENARY MEETING

Page 5. last line of item b) read

1-3, 1-9, 1-11, 1-23, 1-78 and 1-115;

SESlfof PLENARIA

P&gina 5. liltima linea del pârrafo b) léase

Documentos N.os H ,  1-9, 1-11, 1-23, 1-78 j  1-115,
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

RELATIF A LA DIFFUSION DES RENSEIGNEMENTS METEOROLOGIQUES

La Connission 5 a adopté le projet de résolution annexé au présent
document.

Les remarques indiquées au Document No 1-116 (Premier Rapport de 1. 
Commission 5), au sujet des termes "Membres et Membres associés de l'Union", 
s'appliquent également à la rédaction de de document.

SEANCE PLENIERE

QUATRIEME RAPPORT DE LA COMISSION 5

(STATISTIQUES DE L'EXPLOITATION)

Maurice CHEF 
Président

Annexe : 1

Note : Cette résolution së rapporte au Chapitre II du Rapport
(cf. Document No I-lOl).
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A N N E X E

RESOLUTION N° ...

RELATIVE A LA DIFFUSION DES RENSEIGNEMENTS METEOROLOGIQUES

La première session de la Conférence administrative extraordinaire 
des radiocommunications aéronautiques (Genève, 1964),

vu

a) le rapport et les recommandations de la Réunion spéciale des 
télécommunications de l’O.A.C.I, (1963), Document N° 8329, COSP/lI (point 5 
de l’ordre du jour);

b) les propositions des pays Membres de l ’U.I.T. présentées à la 
première session de la C.A.E.R. aéronautique (Genève., 1964), (Documents N°s 1-1, 
1-3, 1-9, 1-11, 1-23 et 1-78);

décide

de renvoyer la question à la seconde session de la C.A.E.R, 
aéronautique (Genève, 1965), pour examen lors de l’étude des statistiques sur 
l'exploitation des aéronefs fournies par les pays Membres et Membres associés 
de l’Union.
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SEANCE PLENIERE

DETER1 .T1TATIOII DES BESOINS D 13XPLCID Al' I OIT DAIIS LES ZLAi.ZP

Le, Conférence a pris noto do la rocoramandaiion do 1 Organisation 
de l ’aviation civile internationale, selon laquelle le nombre maximum (il) 
d ’aéronefs avec lesquels on suppose devoir entrer en communication*dans une 
période d ’une heure pourrait etre donné par la formule suivante :

2 (L _ L ) (F F )
N — 4.

T x 24 (V V )v s ns

ou

K

L
= coefficient do concentration 

= longueur totale do la route

^vhf ~ ^onCu°ur de la route desservie en ondes 
métriques

Vg = vitesse des aéronefs réguliers

= vitesse dos aéronefs non réguliersns

Valeurs exprimées 
dans le mémo 
système d ’unités

Pg = nombre de vols réguliers par semaine

ns = nombre de vols non réguliers car semaine

Noto : Chapitre III du Rapport ; a insérer avant les textes contenus dans 
le Document il0 1-120 et son addendum.



Mdonduo ff° 2 au Document N° I-12Q-F
Vagè -.2

La Conférence a examiné la formule ci-dessus, compte tenu des 
facteurs techniques et mathématiques connus, et a confirmé que la seconde 
Session peut l’utiliser. Prenant en considération les facteurs d’exploita­
tion qui pourront avoir une incidence sur le rassemblement des données 
statistiques, elle a constaté quo 1 ’élément (L - L^,) contenu dans la 
formule soulève certaines difficultés.

De ce fait, les instructions sur la manière de remplir le 
formulaire de notification comporte une mention particulière relative aux 
vols desservis entièrement en ondes métriques et la résolution I a été 
conçue de manière qu’il soit tenu compte, des cas où les communications 
sont assurées en ondes métriques pour une partie des vols.

On a fait remarquer que le coefficient de concentration K utiliaé 
dans la formule ci-dossus n’ost pas le même que celui qui figure dans la 
formule concernant l’exploitation dans los ZLARN' contenue dans la Section II. 
Il a été pris note de. la recommandation do l’O.A.C.I. en vue- de la. poursuit© 
des études sur la valeur du coefficient K dans la formule des ZLAMP mais, 
aucune nouvelle proposition n’ayant été formulée à la présente session, la 
valeur 2,4 a été maintenue,
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

Addendum

au neuvième Rapport de la Commission 4 (Technique) 

DETERMINAT ION DES BESOINS DE L ’EXPLOITATION DANS LES ZLARN

Le texte de l ’annexe ci-jointe dérive du Document N° DT/l-28 
adopté par la Commission 5 (Statistiques de l ’exploitation) et par la 
Commission 4 (Technique) le 15 février 1964 en vue d ’être incorporé au 
chapitre III du Rapport de la première session, ainsi que de l'annexe au 
neuvième Rapport de la Commission 4 (Document N° 1-120-)»

Le Président-de la Commission 4: 
J.T* PENWARDEN

Annexe : 1
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A N N E X E

DETERMINATION DES BESOINS DE L'EXPLOITATION DANS LES ZLARN 

Application de la formule

La Conférence a étudié la formule ci-dessus en tenant compte des 
facteurs relatifs à l'exploitation et autres mais sans référence aux consi­
dérations techniques et mathématiques qui avaient permis de l'établir*

En conséquence, elle a reconnu que si l'on inclut dans la formule 
le nombre d'heures de vol effectuées par les aéronefs équipés d'une instal­
lation à ondes décamétriques dans les régions où les communications sont 
assurées en ondes métriques,-on risque d'obtenir des statistiques qui ne 
refléteront pas la situation d'une manière suffisamment précise pour que 
la deuxième session puisse en faire usage*

La Conférence a donc décidé que, dans la formule ci-dessus, le
terme "Ta" serait défini de la manière suivante :

Ta = le nombre total annuel d'heures de Vol effectuées par les 
aéronefs équipés d'une installation à ondes décamétriques, 
moins le nombre total annuel d'heures durant lesquelles 
les communications ont été assurées en ondes métriques*

Partant, la Conférence a adopté pour les statistiques d'exploitation 
des aéronefs une fiche de notification permettant de parvenir à ce résultat. 
Cette question est étudiée dans le chapitre IV du présent rapport.

Dans un contexte analogue, la Conférence est parvenue à la conclu­
sion que s'il était souhaitable que K (facteur de correction pour les
ZLARN) ait une valeur constante, la première session ne disposait pas 
d'élément suffisants pour en déterminer la valeur ou pour confirmer la 
valeur provisoire de 2,9* En conséquence, il a été décidé que les adminis­
trations seraient invitées à rassembler des données supplémentaires pour 
permettre à la deuxième session de reprendre l'étude de cette question? 
une recommandation appropriée a été élaborée à cet effet*

Note : Le chapitré III du rapport découle du texte contenu dans l'annexe
au neuvième rapport de la Commission 4 (Document N° 1-120)•
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C. A. E. R. CHARGEE D'ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMMISSION 5

NEUVIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 4 (TECHNIQUE)

Détermination des besoins de l'exploitation dans les ZLARN

La Commission 4 a examiné le Rapport du Groupe de travail ad hoc, 
composé de délégués de l'Australie, du Brésil, du Canada, de la France, des 
Etats-Unis et de l'U.R.S.S* Avec quelques légers amendements seulement, la 
Commission 4 a approuvé à l'unanimité le texte ci-joint qu'elle transmet à la 
Commission 5 en la priant de bien vouloir formuler ses observations.

La Commission 4 espère que ce texte sera incorpore au Rapport de la 
présente session.

La Commission 5 devrait se préoccuper plus particulièrement do la 
question do savoir s'il est possible de recueillir des données statistiques 
permettant d ’utiliser la formule proposée. À cet égard, la Commission 4 a 
estimé qu'il vaudrait mieux que les statistiques relatives aux ZLARN soient 
établies sur la base du nombre total des heures de vol par année plutôt que 
pour un mois particulier do l'année; cela serait préférable du point de vue 
administratif et rendrait mieux compte des conditions régnant dans les diverses 
régions du monde.

J.T. PSNÏÏARDEÏJ 
Président 

Cbmcdssion 4

Annexe s 1
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A  N  I E X E

FORMULE PROPOSEE POUR L'EVALUATION DES BESOINS 
EU FREQUENCES POUR L 1 EXPLOITATION DANS LES ZLARN

Introduction

La Commission a examiné en détail plusieurs formules proposées. Il 
lui a paru évident qu'en raison de la diversité dés types de vols effectués 
dans les différentes régions du monde, la formule à utiliser doit etre très 
simple et de caractère très général. La simplicité de la formule adoptée 
en définitive doit pouvoir faciliter le rassemblement des données statis­
tiques par les administrations.

Etant donné que toutes les administrations sont en mesure de 
fournir' des renseignements sur les heures de vol des aéronefs immatriculés, 
il a été reconnu que ces renseignements devraient servir de base a l'établis­
sement d'une formule simple.

Formule

N, nombre d'aéronefs devant être desservis en ondes décamétriques 
dans une ZLARN donnée pendant l'heure de pointe, peut s 'exprimer par :

N = 52""x7 x 24 X K /"équation (l)J7

où : Ta = Nombre total annuel d'heures de vol effectuées par les
aéronefs équipés d'une installation à ondes décamétriques et détenant un 
certificat de navigabilité.

K = Facteur de correction établissant une relation entre l'heure 
de pointe et l'activité horaire moyenne pour toute l'année.

52 x 7 x 24 = Nombre approximatif d'heures d'une année.

Discussion

Il a été admis que les demandes de voies des bandes d'ondes 
décamétriques, présentées par les administrations, pour la seconde session 
de la C.A.E.R. pourront excéder le nombre de voies dont on dispose dans 
le plan. La Commission a donc estimé qu'il n'était pas absolument indispen­
sable de préciser la Valeur assignée au facteur K. La Commission a été 
unanime à penser que, s'il est vrai que ce facteur est susceptible d'accuser 
des variations considérables d'une zone à une autre, il oonvient néanmoins 
d'adopter une valeur uniforme constante du facteur K afin de respecter le



: Annexe au Document N° 1-120-F
Page 4

principe fondamental de la répartition équitable des fréquences entre les 
zones. La Commission a donc estimé que la valeur exacte de K n'a pas une 
importance capitale et a adopté, à titre provisoire, la valeur de 2,9 car, 
à son avis, ce chiffre représente une moyenne raisonnable pour toutes les 
zones.

Dans sa forme définitive, 1 'équation.(l) peut’ donc s'écrire ; 

w 8736

Ta' t . \
= 3ÔÔÔ
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMMISSION 4

PROJET DE COMPTE RENDU 
DE LA

HUITIEME SEANCE DE LA COMISSION'4 
(COMISSION TECHNIQUE)

Président j M. J.T. PENWARDEN 

Vice-président : Dr. C. ¥ACHARASINDIIU

1. Compte rendu (Document N° 1-107)

La Commission adopte le compte rendu de la sixième séance sous 
réserve d*une légère corrëction au texte espagnol.

de travail̂

Président appelle 1»attention„de la Commission sur la nécessité 
de terminer tous les travaux pour le lundi 17 février au plus tard, et invite 
instamment toutes les délégations à coopérer à cette fin.

La Commission félicite M,. H .A. Kieffer. Président du Groupe de 
travail 4B.

3• Détermination des besoins des ZLARN

La Commission a été saisie du Document N° DT/I~17« projet de rapport 
du Croupe de travail ad hoc qui s!est réuni pour étudier certaines formules 
permettant d*évaluer les "besoins en fréquences pour 1*exploitation dans les 
ZLARN.

Le délégué de la France, en sa qualité de rapporteur du Groupe 
ad hoc, présente ce rapport et ses conclusions.

Après quelques échanges de vues au cours desquels la Commission 
décide certaines modifications ou suppressions, la Commission adopte le 
Document N° DT/l-17 ©n vue de sa transmission à la
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Formule pour lf évaluation des "besoins en fréquences pour 1» exploitation 
dans T es ZMMP

Le Président attire 1»attention de la Commission sur la formule
proposée dans le Document N° Dï/l-1 2 pour évaluer, d* après les statistiques
fournies, les besoins en fréquences pour les ZLAMP. La Commission 5 a utilisé 
cette formule pour ses études et il est souhaitable que la Commission 4 
confirme qu» elle convient bien du point de vue technique.

Sous réserve des amendements que pourraient proposer des délégations 
à la lumière de leurs études, la formule permettant d»évaluer les besoins 
pour les ZLAMP est reconnue satisfaisante.

Continuation de 1»examen des points b et 9 du mandat de la Commission

Président résume on quelques mots les conclusions auxquelles
la Commission est parvenue antérieurement au sujet du point N° 3 de son
mandat - Types d'émission - et, au sujet du point 4 - Puissance d'émission -, 
attire l'attention des délégués sur 1»Addendum N° 1 au Document N° 1-1 présenté 
par les Etats-Unis d'Amérique.

Après avoir rappelé ensuite les conclusions provisoires auxquelles 
la Commission est parvenue au sujet des points N° 5 et N° 9 de son mandat,
Ie jjrésiderqt invite les délégations à poursuivre 1» examen de la question de 
l'utilisation des émissions à bande latérale unique . :

Une discussion prolongée s'engage, à laquelle prennent, une part 
active les délégations de l'Argentine, du Canada, de Ceylan. de 1' Inde, de 
la Jamaïque., des Etats-Unis et de l'U.R.S.S. ainsi que 1' observateur de 
1» I'.A T . A . • . " ..

La séance.,- interrompue en fin de matinée est reprise au début de 
l'après-midi. Plusieurs propositions sont alors présentées en vue de 
définir la politique au sujet des émissions à bande latérale unique.

L'harmonie de vues était certes suffisante sur de nombreux .points 
pour'que 11 opinion de 1a Commission puisse en être dégagée; cependant, il 
ne s'avère pas matériellement possible d'élaborer un texte acceptable pour 
tous. La Commission accepte la proposition du Président qui s*offre à préparer 
un texte que la Commission pourra examiner lors de sa prochaine séance,

L'ordre du jour étant épuisé, la séance est levée à 16 heures1.

Les Rapporteurs 
M, TOUCEF-KHODJA 
M, J. VALLADARES

Le-Président : 
J.T. PENWARDEN
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMMISSION 9

COMPTE RENDU 
DE LA HUITIEME SEANCE DE LA COMMISSION 5 

(STATISTIQUES D’EXPLOITATION) 
mercredi 10 février 1964, à 15 heures

. Président : M* M* CHEF
Vice-Présidents : M. J. MARINSALDA

M, J. RUTKOWSKI:

1, Le Président ouvre la séance à 15 heures. Conformément à la propo­
sition du délégué des Pays-Bas. les points 1 et 2 de l ’ordre du jour indiqué
dans le Document No 1-111“sont fusionnés et le point '3 '"Divers" devient le 
point 2. .Ainsi amendé, l ’ordre du jour (Document N° I-lll) est adopté.

2. Adoption -du projet de rapport du Groupe de travail 1 (Document No DT/l-18)

2.1 Sur demande du Président. M. Nielsen, délégué de l’Australie, et
responsable du Groupe de travail, présente~le Document No DT/l-18. A la fin 
de son introduction, M. Nielsen précise qu’un certain nombre d'amendements 
rédactionnels ont été communiqués au Secrétariat et qu'ils .seront incorporés 
dans un nouveau tirage. L’annexe. 1 au Document No DT/l-18 est adoptée.

2*2 Le délégué des Pays-Bas soulève les points suivants au sujet de
l'annexe 2 au Document No DT/l~13 :

a) La délimitation géographique des ZLAMP relève pour 9Ôfo de l ’exploi­
tation; les raisons en sont précisées dans le rapport de la réunion
0 «A.C.I.COSP/II et dans les documents de travail de la présente Confé­
rence, Les 10% restant figurent dans les "statistiques" sous les 
rubriques trafic, charge, etc.

b) Aucun des besoins relevant de l ’exploitation ne figure dans les 
statistiques et, au stade actuel, il risque d'etre impossible 
d'apporter une solution logique à ce problème.
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c) Il est possible que les vols petit et moyen courriers, reliant des 
pays adjacents et même des vols nationaux soient obligés d’utiliser 
lés fréquences alloties aux ZLAMP lorsqu’ils empruntent une partie 
d ’une ligne internationale (ZLAMP), de sorte qu’on'tiendra compte 
pour ces vols des statistiques relatives aux ZLAMP.

Les solutions probables sont les suivantes ï

i) Indiquer dans les instructions relatives aux "statistiques" 
qu’il convient de tenir compte dans les statistiques ZLAMP des 
lignes à courte distance (ZLARN) qui se composent généralement 
d’un tronçon situé entre deux Etats adjacents faisant partie 
d’une ZLAMP;

ii) Ne pas spécifier les RAM/ZLAMP dans les "statistiques". Si 
toutefois cela est nécessaire pour l’interpolation des résul­
tats de la machine IBM au moment de la programmation relative
à l a ’bharge", au trafic, etc., il convient d’indiquer nettement 
que les RAM/ZLAMP' figurant sur la carte des statistiques ne 
signifient nullement' une révision des limites”des ZLAMP et 
qu’elles sont complètement indépendantes de l’étendue géogra­
phique des ZLAMP.

2.3 Le délégué des .Pays-Bas demandant que sa déclaration figure in
extenso dans le rapport, le Président en acceptant cette insertion reprend 
les divers points soulevés et expose que :

a) La délimitation des ZLAMP sera effectuée lors de la.deuxième session 
(cf Premier Rapport - Document No 116). Le caractère opérationnel 
des liaisons est établi dans le cadre de l'O.A.C.I. et des plans 
régionaux.

b) Le besoin de statistiques sur les vols décople des"travaux de la 
Commission 4 qui fixe les principes de base pour 1'allotissement 
des fréquences.

c) Lorsqu'elle aura à tenir compte des résultats des statistiques 
concernant les routes aériennes mondiales principales pour spécifier 
la charge des fréquences, la deuxième session de la Conférence peut 
avoir à envisager que, dans certaines parties du monde, les fréquen-

. ces alloties aux routes aériennes mondiales principales devront 
etre également utilisées par les vols des ZLARN qui, sur certains 
tronçons, suivent les routes aériennes mondiales principales.

Par ailleurs, aucune proposition n ’â été présentée en vue de 
modifier les numéros 4 et 6, page.5 de l ’Appendice 26 du Règlement 
des Radiocommunications,

2.3.1 Le délégué des Pays-Bas se déclare satisfait de ces 
explications.
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2.4 En ce qui concerne l ’annexe 3 au Document No DT/l-18, le'Président 
propose une solution de compromis entre les propositions'des’Etats-Unis 
d’Amérique (Document No 1-1, page 85) et celles de l’I.F.R.B. (Document N°I-10) 
pour le découpage du monde en zones géographiques devant servir aux premières 
analyses des vols internationaux.

Il précise que le projet de tracé des zones d’analysé a été préparé 
avec la collaboration de Monsieur Âcton, représentant de l ’O.A.C.I.

2.4.1 Au cours d'une interruption de séance, les délégués ont eu 
l ’occasion dlexaminer le problème de manière concrète. A la 
reprise de la séance, le délégué des Etats-Unis -propose l ’adop­
tion de la solution de compromis présentée par le Président.
La Commission’est également d'accord et-l’annexe 3 est adoptée 
à l ’unanimité. Le Secrétariat est invité à publier une annexe 3 
revisée,

2.5 A la demande du délégué de l’U.R.S.S, l ’examen de l ’annexe 4 est 
renvoyé au mercredi 12 février.

2.6 Les annexes 5 et 6 sont adoptées avec quelques modifications de 
forme.

2.7 Sur la proposition du délégué de la Belgique une nouvelle annexe 
sera publiée contenant les distances entre les aéroports. •

2.8 Le Président soumet le Document No DT/l-18 à l ’approbation de la 
Commission^ Le délégué de CubeM appuyé par celui des Pays-Bas, en propose 
l’adoption. Aucune objection n'est soulevée. En conséquence, le Document 
No DT/l-18 est adopté.

Extension du mandat du Croupe de travail No 1

3.1 ' M. Nielsen (Australie) estime que deux séances sont encore nécessai­
res au Groupe de travail No 1 pour s’acquitter de'son mandat et procéder à 
l ’élaboration des directives à donner à l'I,„F.R.B. En conséquence, le Groupe 
do travail se réunira le mardi 11 février, dans la Salle XVI. La prochaine 
séance de la Commission 5 aura lieu le mercredi 12 février, dans l'après-midi, 
afin d'examiner le rapport du Groupe de travail N° 1 et le compte rendu 
provisoire de la 7ène séance de la Commission 5 s'il est alors disponible.
Le Président indique que les statistiques relatives au ZLARN seront également 
étudiées,
3.2 Selon ce programme, le Président exprime l ’opinion que la Commission 5 
pourrait avoir achevé' ses travaux le vendredi 14 février 1964.

Aucune autre question n ’étant soulevée, la séance est levée à 17 heure

L e s  - R a p p o r t e u r s  

A .  B A R N A B E I  

J .  M A R IN SA L D A

Le Président i 

M. CH EF
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RAPPORTS DE PROTECTION ET PORTEES DE BROUILLAGE 

PARTAGE DES FREQUENCES ENTRE LES ZONES 

(Document N° 1-37, par. 4, points 1, 2 et 7)

Documentation de référence

Volume II de la Xe Assemblée plénière du C.C.I.R., par exemple 
Rapport 255 et Résolution 10

A la suite de l'étude des documents énumérés ci-dessus, le Groupe 
de travail 4A formule à l'unanimité les conclusions que l'on trouvera en 
appendice au présent document.

COMMISSION 4

Document N° 1-1 U. S.A.
Document N° 1-7 I.F.R.B.
Document N° 1-13 I.F.R.B.
Document N° 1-14 I.F.R.B.
Document N° 1-15 C.C.I.R.
Document N° 1-31 G

(Atlas de courbes de propagation du C.C.I.R.)

George W. HAYDON 
Président du 

Groupe de travail 4A
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CRITERES DE PROPAGATION

PORTEES- UTILES

PORTEES DE BROUILLAGE

RAPPORTS DE PROTECTION

PARTAC-E DES FREQUENCES ENTRE LES ZONES :

Il est recommandé '

1 , 1  que les conclusions tirées des critères techniques fondamentaux
utilisés par la C,I„A,R,A. pour 1 ''établissement de l ’actuel Plan d’allotisse- 
ment des fréquences des bandes, d'ondes décamétriques pour le service mobile 
aéronautique (r ) restent en vigueur, à savoir ï

a) Portées utiles et portées de brouillage

Document N0 I-125-F .
Page 3

A P P E N D I C E

Bande de fréquences 
kHz

>Portée utile
Jour Nuit 

km

Portée
Jour

. i
de brouillage

Nuit .
km ■

2830 - 3025 100 500 700 3500
‘ 3400 - 3500 100 80.0 700 4000

4650 - 4700 350 1400 1200 5500
5450 - 5480 450 1800 1500 6500
5480 - 5680 450 1800 1500 6500
6525 ~ 6685 650 2200 1900 8000
8815 - 8965 .000 3400 3800 11000

10005- 10100 1250 • - L .5500 -
11275 - 11400 1500 - 6000 -
13260 - 13360 1900 - 7700 -
17900 - 17970 2600 - >10000 -

-----, ----------— -----------4.



On devrait continuer à se fonder sur les portées de brouillage 
utilisées pour l'établissement du Plan-G'allotissement actuel lors de l'élabo­
ration du Plan révisé; cependant, on pourrait peut-être réduire quelque peu 
ces portées de brouillage dans les bandes des 8, 10, 11, 13 et 17 MHz, de jour, 
et dans celles des 6 et 8 MHz, de nuit, s'il se révélait indispensable d'inten­
sifier le partage des fréquences de ces bandes (Document N° 1-14).

b) Un rapport de protection de 15 db est satisfaisant. Les distances 
de brouillage indiquées au paragraphe a) ci-dessus se fondent sur 
un rapport signal utile/brouilleur de 15 db sur une même voie 
lorsque l'aéronef se trouve à la limite de sa portée utile; on en 
conclut que le rapport de protection est en réalité beaucoup plus 
élevé dans des conditions plus représentatives.

c) Le partage des fréquences entre zones, dans les conditions définies 
à l'appendice 26 (section B, paragraphe 4), est satisfaisant.

1.2 que l'on conserve sans changement les courbes de portées de 
brouillage pour les latitudes situées entre 60°N et 60°S, telles qu'elles 
figurent à l'appendice 26;

1.3 que l'on trace des courbes et des cartes de portées de brouillage 
pour les régions polaires et que les cartes relatives à ces régions soient 
établies sur la base d'une projection gnomonique polaire.

Mise en application

2.1 Pour que les recommandations ci-dessus puissent être mises en 
application, il sera nécessaire d'apporter des modifications et des 
adjonctions à l’appendice 26 du Règlement des radiocommunications.

2.2 Ces amendements sont indiqués dans les deux annexes jointes au
présent document :

Annexe 1 î Amendements au texte et aux données correspondantes de la 
partie B due la section II de la première partie de l'appendice 26 
(pages 9 a 14).

Annexe II : Cartes polaires en projection gnomonique et courbes de 
portées de:brouillage.
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A N N E X E  I

AMENDEMENTS A L'APPENDICE 26 AU 
REGLEMENT DES RADIOCOMMUNICATIONS

13. Courbes indiquant ded-portées de brouillage 

Définition des courbes

15.1 . Sur les calques insérés dans une pochette à la fin du présent 
appendice, des courbes indiquent, pour les différents ordres de grandeur de 
fréquences, la limite des distances minima acceptables devant séparer deux 
stations terrestres émettant sur la ne'rne fréquence et dont la puissance 
serait de 1 kV (émission non modulée)*, afin d'assurer, à.la limite de portée 
utile de l'émission désirée d'une des.stations terrestres, un rapport signal 
utile/signal brouilleur de 15: db à bord d'une station d ’aéronef. On admet 
généralement que cette limite correspond, à la frontière de la zone intéressée.

15.2 II existe deux types de calques., à utiliser respectivement avec les
planisphères en projection de Mercator et avec les cartes en projection 
gnomonique pour les zones polaires. Les calques pour projection de Mercator 
s'étendent sur les régions comprises entre 60 de latitude nord et 60 de 
latitude sud. Les calques pour projection ^ncmanique s'étendent sur les 
régions.situées au nord de 30 -N et au sud de 30 S. Les calques pour projection 
gnomonique recouvrent les calques pour projection'de Mercator entre les paral­
lèles 50 et 60 N' et les parallèles 30. et 60 S .. Ces recouvrements ont été 
choisis afin d'assurer la continuité entre les calques des deux systèmes.

*) Note ; Il conviendra peut-être de revoir cette définition de la
puissance èn tenant compte des recommandations du Groupe de 
travail '4B.
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-L-5.-3 -Le—pe-rtée ntil-e n'-ee-t—pa-s-'inàiqu^e—su-r-A-es—e-eurfee-s-ï

3 y -l6. Types, de cartes. utilisés.

16.1 Ces calques ne peuvent être utilisés que sur un planisphère ou une
carte polaire dont la projection et l'échelle étafeii-eelen-Hne-p¥©^eei5:eH 
4e-Me3?eate3?~et-é©Ht—ï1éekelle~©©£ sont identiques, à celles indiquées, sur 
chacun des calques. Ils ne doivent donc pas être utilisés sur des cartes 
qui ne seraient pas conformes a ces définitions. Les planisphères et les 
cartes polaires que l'on trouvera également à la fin de cet appendice, sur 
lesquels figurent les limites des ZLAîCP et celles des ZLAM, sont établis à 
l'échelle convenable et les calques peuvent être utilisés sur ceux-ci.

.17/ Changement d'échelle ou de système de projection

17.1 Si l'on désire utiliser d'autres cartes en-gg©je©%ioæ-&e-4i©g>©&4©g,
avec une échelle différente, il est nécessaire de dessiner, à partir des 
coordonnées figurant dans les tableaux ci-dessous, de nouvelles courbes pour 
tenir compte du changement d'échelle.

17.2 En dessinant les nouvell.es.courb.es, il faut se rappeler que le
point d'intersection.de l'axe vertical de symétrie, c'est-à-dire un méridien, 
et do l'axe perpendiculaire représentant un parallèle, doit être a la 
latitude 00° pour la courbe 00°, à celle de la latitude 20° N pour la courbe 
20°, 40°N pour 40°, etc.

17.3 Les coordonnées géographiques apparaissant dans les tableaux ci-
dessous sont données par rapport au méridien 1800 pris comme axe de symétrie 
pour la construction des courbes.

4» 18. Conditions adoptées pour le partage des fréquences entre les zones

18.1 Les différents calques sont établis dans les conditions de partage
(îe fréquences spécifiées ci-après : sâGgt4e©-pa*?--la-0QnférenGe-i^lematienalo
aèBiHi©t»atè¥e-âQe-3?aàie©eas«nieatieHS~aé3?©nsHtiq«e&~-(OtIt AtRvA»7-1948/1949^t 
©eit :
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Zones Bandes comprises entre: 

(MHz)
Conditions de partage

Entre deux 
■ ZLAMP 3 et 6,6

9 et 11,3 
.13 et 18

propagation de nuit 
propagation de jour 
séparation en longitude
Note : Il a été admis que les 

conditions dé partage étaient 
les mêmes pour 6,6 MHz et 
pour 5,'6 MHz

Entre une ZLAMP 
et une ZLARN 3 et 5,6 

6,6: et 11,3
13 et 18

propagation de nuit 
propagation de jour 

. séparation en longitude

Entre deux 
ZLARN

.

3 et 4,7 
5,6 et 11,3
13 et 18 

_____ .» ___ -

propagation de nuit, 
propagation de jour 
séparation en longitude

18,2 Des courbes supplémentaires permettent de déterminer les possibilités
de répétition pour une utilisation diurne des fréquences comprises dans les 
bandes 3 MHz, 3,5 MHz et 4,7 MHz.

NOTE : Les renseignements donnés dans les "Graphiques de portées
minimum et maximum à utiliser comme guide pour 1*allotissement des 
fréquences", Annexe 1, Volume 1 du Rapport de la première session 
de la C.I.A.R.A. (Genève, 1948), ont été utilisés pour la prépa­
ration du plan d ’allotissement. La C.A.E.R. aéronautique (Genève. 
1.9651 a réexaminé les conclusions tirées de ces renseignements et 
a constaté que ces conclusions demeuraient valables.

Mode d'emploi

19.1 Prendre l'une des cartes annexées an présent appendice et choisir le 
calque correspondant à l'ordre de grandeur de fréquences et aux conditions de 
partage que l'on désire étudier,

19.2 Les projections gnononiques sont à utiliser -pour les zones polaires 
situées au nord de 60° N et au sud de 60° S; les projections de Mercator sont 
à utiliser entre 60° N et 60° S.



19.3 Placer le centre du calque (c!est-à-djre l’intersection de l'axe
de symétrie et de l'axe horizontal), sur la ligne délimitant la zone ou sur
le lieu géographique de l'émetteur. Noter la latitude de ce point et
prendre la courbe correspondante,

19.4 Pour tout émetteur situé en un point quelconque à l’extérieur de 
la courbe, le rapport de protection défini au paragraphe ± 15*1 ci-dessus 
sera supérieur à 15 db.

19.5 Pour tout émetteur se trouvant en un point situé a l’intérieur de
la courbe, le rapport de protection obtenu sera inférieur à 15 db.

19.6 Projection de Mercator ; L'orientation des courbes est telle qu’elles 
sont utilisables pour l’hémisphère nord; pour l'hémisphère sud, elles devront 
être inversées. C'est une précaution qu’il convient de prendre lorsqu'il 
s'agit de suivre les limites des zones et de passer d'un hémisphère à l'autre,

19.7 Projection gnomonique : Que ce soit pour la zone polaire, boréale 
ou australe, le calque doit être placé dans une position telle que la ligne 
nord-sud (terminée -par une flèche) soit parallèle au méridien de la longitude 
considérée, la flèche étant dirigée vers le pèle.

é 20. Eléments pour le tracé des courbes.

;jinoxe 1 au Document N
Page 8
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Cartes polaires en projection gnomonique

(applicables au nord de 60°N et au sud de 60°s)

Courbes de portée dé brouillage

Ces courbes portent les titres suivants ;

Bande de Jour ou Bande de
fréquences nuit ■ fréquences

3.0 ) Jour 5,6
3.5 ) Jour
3 .0 Huit 5,6 )

6 , 6 )
3.5 Nuit 6,6

4.7 Jour 9,0

4.7 ) Nuit 11,3

A N N E X E  II

10,0 j Jour

Jour ou 
nuit
Jour

Nuit
Nuit

Jour

Jour

Jour
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Pôle Nord - North Pôle - Polo Norte

NORTH P O LE
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Pôle Sud - South Pôle - Polo Sur

0®

180®
SOUTH POLE
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C.A.E.R . CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

ORDRE DU JOUR 
DE LA NEUVIEME SEANCE 

DE L/l COMMISION 4 .(TECHNIQUE)

Mardi 11 février 1964j 9 li.30? salle XI

1. Echange de vues sur la réponse de la Commission 5 concernant l'utilisation
des ondes métriques nar le service mobile aéronautique (R) - Addendum
au document N° 1-91.

2. Suite de l'examen du point N°^J9 - Utilisation des émissions à bande
latérale unique. Document N° Dï/l-20.

3. Divers.

COMMISSION 4
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11 février 1964
Original : français

C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SE A N C E  P L E N I E R E

R é p u b l i q u e  P o p u l a i r e  d e  P o l o g n e

D E C L A R A T IO N

L a  d é l é g a t i o n  d e  l a  R é p u b l i q u e  P o p u l a i r e  d e  P o l o g n e  t i e n t  à  

d é c l a r e r ,  q u ' e l l e  n e  r e c o n n a î t  p a s  com m e r e p r é s e n t a n t s  d e  l a  C h i n e ,  l e s  

p e r s o n n e s  d é l é g u é e s  p a r  l e  G r o u p e  T c h a n g - K a i - C h e k  p o u r  p a r t i c i p e r  à  l a  

C o n f é r e n c e  a d m i n i s t r a t i v e  e x t r a o r d i n a i r e  d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s  c h a r g é e  

d ' é l a b o r e r  u n  p l a n  d ' a l l o t i s s e m e n t  r é v i s é  p o u r  l e  s e r v i c e  m o b i l e  a é r o ­
n a u t i q u e  ( r ) .

E l l e  e s t i m e  q u e  s e u l s  l e s  d é l é g u é s  d é s i g n é s  p a r  l e  G o u v e r n e m e n t  

d e  l a  R é p u b l i q u e  P o p u l a i r e  d e  C h i n e  p e u v e n t  ê t r e  r e c o n n u s  com m e l e s  r e p r é ­

s e n t a n t s  v é r i t a b l e s  e t  d û m e n t  a u t o r i s é s  d u  p e u p l e  c h i n o i s ,  à  l ' U . I . T , ,  

com m e a u p r è s  d e  t o u t e  a u t r e  o r g a n i s a t i o n  i n t e r n a t i o n a l e .

J e  d e m a n d e  l a  p u b l i c a t i o n  d e  c e t t e  d é c l a r a t i o n  s o u s  f o r m e  d e  

d o c u m e n t  o f f i c i e l  d e  c e t t e  C o n f é r e n c e ,

L e  C h e f  d e  l a  d é l é g a t i o n  d e  l a  

R é p u b l i q u e  P o p u l a i r e  d e  P o l o g n e

( S i g n é  : )  J ,  RUTKO W SKI
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Original : français

Document N° I-126-F

C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMISSION 5

ORDRE DU JOUR 
DE LA NEUVIEME SEANCE DE LA 

COMMISSION DES STATISTIQUES DE L'EXPLOITATION

12 février 1964 a 15 heures, Salle XVI

1. Adoption des comptes rendus des septième et huitième séances 
(Documents N ° s  1 1 4  et 1 2 2 )

2. Adoption du deuxième projet de rapport présenté par le Groupe de 
travail N° 1 (Document N° DT/l-21)

5. Adoption de 1'Annexe IV du premier rapport du Groupe de travail N° 1
(Document N° DT/l-18, page 14, et Document N° 10, pages 27 à 30 incluses)

4» Examen du Document N° 115 présenté par les délégations de l'Argentine,
du Brésil et du Vénézuéla au sujet de 1'allotissement de fréquences 
pour une diffusion de renseignements météorologiques dans les ZLAMP 
NSAM1, NSAM2 et SA (voir également le Document N° 119)

5» Recueil des statistiques des vols dans les ZLARN

Document . N° 1-120 (Commission 4)
Document N° 1-1 pages 89 à 92
Document N° 1-38 pages 3 et 4

(U.S.A.) 
(u .R.S .S . )

6. Divers.

Le Président i
Maurice CHEF
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

EXEMPLES RELATIFS A LA MANIERE DE REMPLIR 

LE FORMULAIRE DE NOTIFICATION

Annexe : 1



A d o in is tra tio n  qui fo u rn it los données

S TA TISTIQ U ES  SUR LES  OPERATIONS DES AERONEFS 

ZONES OE PASSAGE DES LIG N ES  A ER IEN N ES  MONDIALES PR IN C IP A LES  (Z LA Ü P ) 

FORMULAIRE OE N O T IFIC A TIO N

Addendum N° 8 au Document N° I-127-F

Exemple 1 
Exemple 2 
Exemple 3
Exemple 4 
Exemple 5

ANNEXE V I I I
WHodo do toopc choisie : 2 août 1964 à 0001 GUI au 8 août I9Ü4 à 24C0
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EXPLICATIONS.-

Exemple 1 : Il s'agit du premier vol signalé par la.Suisse; ses spécifi­
cations sont les suivantes ;

1. Numéro du vol : SR 800;

2. Vol régulier;

3. Vitesse de l'aéronef : supérieure à 500 noeuds;

4,. Le vol commence, le premier jour de la semaine d'enquête, à Zurich,
point situé dans la case N° 255 et dans la zone d'analyse "D";

5. Il n'y a pas d'arrêt intermédiaire entre le début et la fin du vol;

6. Après un parcours de 5410 milles marins, le vol se termine à New York,
point situé dans la case N° 3 1 0  et dans la izone d'analyse "0H .

Exemple 2 : Il s'agit du deuxième vol signalé par la Suisse; ses spécifi­
cations sont les suivantes :

1. Numéro du vol ; SR 800;

2. Vol régulier;

3. Vitesse de l'aéronef,: supérieure à 500 noeuds;

4. Le vol commence, le deuxième jour de la semaine d'enquête, à Zurich,
point situé dans la case N° 253 et dans la zone d'analyse nDn

5. Il n*y a pas d'arrêt intermédiaire entre le départ et la fin du vol;

6. Après un parcours de 3410 milles marins, le vol se termine à New York,
point situé dans la case N° 310 et dans la zone d'analyse "0”

Note : L'exemple 1 et 1' exemple 2, pris ensemble, indiquent que le vol SR 800
a eu lieu les premier et deuxième jours de la semaine d'enquête.
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Exemple 5 : Il s'agit du 202ème vol signalé par la France; ses spécifications 
sont les suivantes :

1. Numéro du vol : AF 140;.

2. Vol régulier;

3. Vitesse de l'aéronef : comprise entre 350 et 500 noeuds;

4. Le vol commence, le septième jour de la semaine d'enquête, à Paris, 
point situé dans la case N° 230 et dans la zone d'analyse "DM ;

5. Il y a un arrêt intermédiaire entre le départ et la fin du vol;

5.11 - L'arrêt intermédiaire a lieu à Rome, point situé dans la 
la case N° 321 et dans la. zone d'analyse- nDM;;

5.12 - La distance séparant le point de départ de 1'arrêt intermé- 
médiaireest de 597 milles marins;

5.13 — Après cet arrêt, le vol recommence le septième jour de la 
semaine d'enquête;

6. Après un parcours de 1 2 0 3 milles marins à partir du dernier arrêt inter­
médiaire, le vol se termine à Beyrouth, point situé dans la case N° 426 
et dans la zone d'analyse "B".

Exemple 4 : Il s'agit du 25ème vol signalé par l’Italie; ses.spécifications
sont les suivantes :

1. Numéro du vol : AZ 770;

2. Vol régulier;

3. Vitesse de l’aéronef ■: supérieure à 500 noeuds;

4. Le vol commence, le quatrième jour de la semaine d'enquête, à Rome, 
point situé’idans--la case N° 321 et dans la zone d’analyse "D" .
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5* Il y a six arrêts intermédiaires entre le départ et la fin du vol;
5.11 — Le premier arrêt intermédiaire a lieu à Téhéran, point 
situé dans la case N° 428 et dans la zone d ’analyse "G”;

5.12 - La distance séparant le point de départ du premier arrêt 
intermédiaire est de 1853 milles marins;

5.13 - Après cet arrêt, le vol recommence le quatrième jour de la 
semaine d ’enquête;

5.21 - Le deuxième arrêt intermédiaire a lieu à Karachi, point 
situé dans la case N° 550 et dans la zone d ’analyse "G”;

5*22 -, La distance séparant le premier du deuxième arrêt 
intermédiaire est de 1044 milles marins;

5.23 — Après cet arrêt, le vol recommence le Cinquième jour de 
la semaine d ’enquête;

5.31 — Le troisième arrêt intermédiaire à lieu à Bombay, point 
situé dans la case N° 673 et dans la zone d ’analyse "G”;

5.32 — La distance séparant le deuxième du troisième arrêt 
intermédiaire est de 472 milles marins ;

5.33 — Après cet arrêt, le vol recommence le cinquième jour de 
la semaine d ’enquête;

5.41 « Le quatrième arrêt intermédiaire a lieu à Bangkok, point 
situé;'dans la case N° 678 et dans la zone d ’analyse ”1”;

5.42 — La distance séparant le troisième du quatrième arrêt est 
de 1627 milles marins;

5.43 — Après cet arrêt, le vol recommence le cinquième jour de la 
semaine d ’enquête ;

5.51 — Le cinquième arrêt intermédiaire a lieu à Singapour, 
point; situé dans la case N° 860 et dans la zone d ’analyse ”1";

5.52 — La distance séparant le quatrième du cinquième arrêt 
intermédiaire est de 775 milles marins;

5.53 - Après cet arrêt, le vol recommence le cinquième jour de 
la semaine d*enquête;



5.61 - Le sixième arrêt intermédiaire a lieu à Darwin, point 
situé dans la case N° 1099 et dans la zone d'analyse "I";

5.62 - La distance séparant le cinquième du sixième arrêt .inter­
médiaire est de 1820 milles marins;

5.65 - Après cet arrêt, le vol recommence le cinquième jour de la 
semaine d ’enquete;

6. Après un parcours de 1705 milles marins à partir du dernier arrêt, le 
vol se termine à Sydney, point situé dans la case N° 1456 et dans la 
zone d ’analyse "I",

Exemple 5 . Il s'agit du 31ème vol signalé par le Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'Irlande du Nord; ses spécifications sont les suivantes :

1. Numéro du vol : BA 910;

2. Vol régulier;

3. Vitesse de l ’aéronef : supérieure à 500 noeuds;

4. Le vol commence, le sixième jour de la semaine d'enquête, à San Francisco, 
point situe dans la case N° 364 et dans la zone d ’analyse "M";

5. Entre le point de départ et le premier arrêt, l ’aéronef survole la zone 
d ’analyse "C";

6. Il y a un arrêt intermédiaire entre le départ et la fin du vol;

6.11 - L'arrêt intermédiaire a lieu à New York, point situé dans 
la case N° 310 et dans la zone d ’analyse "0”;

6.12 - La distance séparant le point de départ du point d ’arrêt 
intermédiaire est de 2244 milles marins;

6.13 - Après cet arrêt, le vol recommence le sixième jour de la 
semaine d ’enquete;

7. Après un parcours de 2984 milles marins à partir du dernier arrêt, le 
vol se termine à Londres, point situe dans la case N° 230 et dans la 
zone d ’analyse :i0”.

Addendum N° 8 au Document N° 1-127-F
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C.A.E.R . CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

DISTANCES SEPARANT LES PRINCIPAUX AEROPORTS

Le Directeur du Trafic à l ’Association du transport aérien interna­
tional (I.Â.TA,) (Montréal) a publié, sous le nom de TABLEAU DES PRINCIPALES 
DISTANCES SUIVANT L ’ARC DE GRAND CERCLE, un tableau dans lequel les princi­
pales distances séparant les aéroports du monde sont indiquées en milles 
terrestres suivant l'arc de grand cercle. Les administrations peuvent 
l'utiliser pour déterminer les chiffres qui doivent figurer dans les colonnes 
intitulées "Distance parcourue par étape N.M." sur le formulaire de notifi­
cation pour les lignes aériennes mondiales principales (Addendum,N° 1 au 
Document N° I-127-F)* Elles devront toutefois veiller à convertir en milles 
marins la distance obtenue à l'aide de ce tableau, en utilisant la formule s

1 mille terrestre = 0,86841 mille marin
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D'ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE 
PLENARY MEETING- 
SESION PLENARIA

A N N E X E  7 - A N N E X 7 - A' N E X 0 7

LISTE DES AEROPORTS PRINCIPAUX OUVERTS AU 
TRAFIC AERIEN INTERNATIONAL

LIST OF MAJOR AIRPORTS OPENTO INTERNATIONAL TRAFFIC

LISTA DE LOS PRINCIPALES AEROPUERTOS ABIERTOS 
AL TRAFICO AEREO INTERNACIONAL

Annexe ° 1 
Annexé 1 
Ànexos ° 1

Ü.I.T.
GfMÈMe.
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Nom des aéroports 
principaux 

Name of major 
airport 

Nombre de los 
aeropuertos 
principales

Symbole du 
pays *) 
Country 

symbol */
Simbolo . 

del pais '

Numéro de la 
case

Numbered area

Numéro de la 
casilla

•&-)f ̂
Zone d ’analyse

Zone of N 
analysis A J

Zona dev„N✓ . TT'X- J •analisis y

1 2 33 4

Aalborg DNK 151 D - 0
Abadan IRN 444 G-
Abbotsford CAN 216 K

Abidjan CTI 817 E
Accra GHA 816 E
Adana TUE 341 D

Addis Ababa ETH 789 E
Aden ADN 687 F
Ahmedabad IND 560 G:

Ajaccio E 320 D •
Akyab BRM 557 H - I
Aleppo SYR 341 G

Alexandria EGY 448 p !
Alger ALG 346 E
Alicante E 346 D - E

• i
*) Les symboles de cette colonne n'ont une signification qu'au point de vue géographique,
*) The symbols in this column are of geographical significance only,
*) Los simbolos de esta columna solo tienen significado desde el punto de vista geografico,

**) Voir la note insérée au bas de l 'Annexe 6 au Document N° 1-127 relatif aux indicationsN / /a retenir dans le choix de la zone d ’analyse pour un vol intéressant un aérodrome 
principal situe dans une partie du monde comprise dans deux zones d ’analyse qui se 
recouvrent,

**)■ See the footnote to Annex 6 to Document No, 1-127 regarding the data to be considered
in selecting the zone of analysis for a flight concerning a major airport in a part of
the world lying between two overlapping zones of analysis.

**) Vease la nota al pie del Anexo 6 al Documento N,° 1-127, relativo a las indicaciones
que se han de seguir para elegir las zonas de analisis de un vuelo concerniente a un
aerodromo principal, situado en una parte del mundo comprendida entre dos zonas de 
analisis que se superpongan.
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1 2 3 4

Barcelona E 319 D

Barcelona VEN 771 N
Barranquilla CLM 770 N

Basrah IRQ 445 G
Bastia F 320 D
Bata GNE 905 E

Bathurst G1B 697 E - Q
Batouri CME 906 E
Beira MOZ 1276 F

Beirut LBN 426 D ~ G
Belem B 946 S
Belet Uen SOM 809 F

Belfast G 172 D - 0
Belize HNB 645 N
Belo Horizonte B 1189 S - Q

Beograd IUG 251 D
Benghazi LBY 424 F
Benjamin Constant B 1013 R

Bergen NOR 105

ot«

Berlin/Schonefeld D (East) 169 D
Berlin/Tempelhof D (Berlin) 169 D

Bhuj IND 561 G
Biak INS 975 I
Biarritz F 319 D - 0

Bilhao E 319 D - 0
Birmingham G 171 D - 0
Bissau GNP 780 E
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1 2 3 4

Bulawayo RHS 1275 F
Burbank Cal USA 404 C
Burlington Vt USA 310 C

Cagliari ■I 345 D
Cairo EGT 447 F

. Calama CHL ' 1258 R

Calcutta IND 558 I
Cali CLM 890 R - S
Camagüey CUB 586 N

Campo Grande B 126:1 Q - S
Caracas VEN 771 N
Cardiff G 229 D - 0

Carmen MEX 644 N
Cartagena CLM 770 ' N
Casablanca • MRC 420 Q - E

Catania I 344 D
Cayenne GUE 825 S
Cebu PHL 742 H -  J

Changuinola PNR- 768 N
Charlotte Amalie VIR 649 N
Cherbourg F 230 D - 0

Chetumal MEX 645 N
Chicago 111 USA 308 C
Chiclayo PRU 1011 R

Chitose J 292 B
Chittagong PAK 557 H - I
Christchurch NZL 1553 L
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1 2 3 4

Christiansted VIR 648 N
Cienfuegos CUB 586 N
Clark Air Base PHL 755 H - J

Cleveland Ohio USA 309 C
Cochabamba BOL 1193 R
Cocos I ICO 1164 I

Cold Bay ALS 190 K
Colombo CLN 803 I
Colonia URG 1434 S - Q

Conakry GUI 780 E
Cordoba ARG 1382 R
Cork IRL 229 D - 0

Corrientes ARG 1315 S - Q
Corumba B 1192 R
Cotonou DAH ' 816 E

Cozumel MEX 587 N
Cuenca EQA 951 R
Curaçao ATN 707 N
Curitiba B 1313 Q - S

Dacca PAK 557 .1 - H
Dakar SEN 697 Q - E
Dallas Tex USA 407 N

Daly Waters AUS 1221 I
Damas SYR 426 G
Dar-es-Salaam TGK 1031 F

Darwin AUS 1109 I
David PNR 768 R
Deai’ville P 230 D - 0
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1 2 3 4

Delhi IND 440 I
Détroit Mich USA 309 C
Dhahran ARS 547 F

Dili TMP 1100 I
Dinard F 229 D - 0
Dire Dawa ETH 789 F

Djakarta INS 982 H - ï
Djerba •TUN ' 422 E
Djibouti SMF 790 F

Doha GLP 547 F -
Douala CME 815 E
Dublin IRL 172 D - 0

Dubrovnik YUG 321 D
Durban AFS 1398 E
Düsseldorf D 230 D - 0

Edinburgh .G 171 '

oi

Edmonton CAN 184 C
Eilat ISR 447 F.

Elisabethville CGO 1055 F
Entebe UGA 909 ■ p.

Esmeraldas EQA 890 R

Espiritu Santo NHB 1115 L
Fairbanks ALS 77 C
Foz d0 Iguacu B 1314 S - Q-

Frankfurt Main D 231 D
Freetown SRL 780 E
Fresno Cal USA 363 C
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1 2 3 4

Frobisher Bay CAN 111 C
Formosa ARG 1315 S - Q
Ft Archambault TCD 785 E

Ft de France MRT 705 N
Ft Lamy TCD 692 E
Ft Lauderdale Fia USA 525 N

Fukuoka J 388 H - J
Galveston Tex USA 468 N
Gander CAN 223 0

Garoua CME 785 E
Gaya IND 553 I
Genève SUI 253 D

Georgetown GÏÏB 826 S
Gibraltar GIB 347 E
Gizan ARS 668 F

Glasgow G 171 D - 0
Goa GOA 682 I
Goeteborg S 152

01Pi

Golfito CTR 768 R
Goose CAN 178 0
Graz AUT 252 D

Gr Cayman IOB 646 : N
Grenada IOB 705 N
Groningen HOL 170 D - 0

Guam GUM 731 J
Guatemala City GTM 710 N
Guayaquil EQA 951 R
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1 2 3 4

Habana CUB 586 N
Halifax CAM 262 0
Hambourg D 170 D - 0

Hannover D 170 D - 0
Hargeisa SOM 790 F
Helsinki FNL 103 D

Herat AFG 430 G
Hilo HWA 634 M
Hodeida YEM 687 F

Hong Kong HKG 614 I - H
Honiara SLM 1087 L
Honolulu HWA 599 J

Houston Tex USA 468 N
I do Pascua PAO, 1323 L
Indianapolis Ind USA 359 C

Insbruck AUT 252 D
Iraklion GRC 342 D
Isfahan IRN 428 G

Isle of Man G 171 D - 0
Istanbul TUR 323 D
Iwakuni J 388 H - I

Izmir TUR 342 D
Jacksonville Fia USA 466 N
Jack Tar BAH 526 . N

Jaffna CLÏÏ 796 I
Jedda ARS 566 F
Jersey G 229 D - 0
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1 2 3 4

Jérusalem JOR 447 F
Johannesburg AFS 1300 E
Kaboul AFG 431 G

Kagoshima J 491 H - J
Kahului HWA 599 M
Kalgoorlie AUS 1352 I

Kamaran I ADN 687 F
Kandahar AFG 442 G
\Kan Kan GUI 781 E

Kano NIG 693 E
Karachi PAK 550 G
Kathmandu NPL 553 I

Keflavik ISL 87 0
Kemi FNL 91 D ■
Kermanshah IRN 428 G

Key West Fia USA 525 N
Khartoum SDN 689 F
Kiev UKR 233 D

Kindley Field BER 412 0
King Salmon ALS 136 K
Kingston JMC 647 N

Kissidougou GUI 781 E
Klagenfurt AUT 252 D
Kodiak ALS 136 K

Koebenhavn DNK 169 D - 0
Koeln D 231 D - 0
Kota Baru INS 974 I
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Kristiansand NOR 151 D - 0
Kuala Lumpur MLA 920 H - I ■
Kuching SRW 861 II - I

Kuwait KWT 444 F
La Bauie F 254 I) - 0
La Paz BOL 1194 R

La Serena CHL 1381 R
L Charles La USA 468 N
Labuan BRN 857 ■H - I

Lae NGU 988 I
Lagos NIG 816 E
Lahore PAK 440 G

Lajes ■ AZR 3-50 0
Laoag PHL 620 H - J
Las Palmas CNR 536 Q - E

La.s Vegas Nev USA 363 C
Le Touquet F 230 D - 0
Léopoldville .

■
CGO 1027 E

Leticia CLM 1013 R
Libreville GAB 905 E
Lima PRU 1135 R

Linz AUT 231 D
Lisboa POR 347 Q - 0 - D
Liverpool G 171 D - 0

Livingstone R M 1177 E
Lomé TGO 816 . E
London G 230 D - 0
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Long Beach Cal USA 404 N
Los Angeles Cal USA 404 N
Lourenço Marques MOZ 1299 F

Luanda AGL 1057 E
Lucknow IND 552 I
Lumbo MOZ 1155 F

Luxemburgo LUX 230 D - 0
Lux or EGX 544 F
Lvov UKR 232 D

Lyon F 253 D
Maastricht HOL 230 D - 0
Mactan I. PHL 742 H - J

Madras IND 681 I
Madrid E 319 D - 0
Mafraq JOR 426 F

Mahebourg MAU 1280 F
Majunga MDG 1156 F
Mâlaga E 347 E

Malakal SDN 789 F
Malmoe S 169 D
Mal ta MLT 423 D

Managua NCG 710 N
Manaus B 948 S
Manchester G 171 D - 0

Mandai ay . BRM 556 H - I

Mangalore AUS 1470 I

Manila PHL 735 H - J
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Manta EQA • 951 R
Maracaibo VEN 770 N
Mar del Plata ARG 1492 S

Mariehamn FNL 104 D
Maroua CME 785 E
Marrakech MRC 454 Q - E

Marseille F 320 D
Maohhad IRN 338 G
Maturin VEM 772 U

Medan IMS 920 I
Medellin CLM 829 S
Medina ARS 545 F

Meknes MRC 420 E
Melbourne AUS 1469 I
Memphis Tenn USA 408 C

Mendoza ARG 1435 R - Q
Merida MEX 588 N
Mersa Matruh EGY 448 F

Mexicali MEX 404 N
Mexico City MEX 643 N
Miami Fia USA 525 . N

Milano I 253 D
Milwaukee ¥is USA 308 . C
Minya EGY 447 F

Misawa J 292 B
Mobile Ala USA 467 E
Mogadiscio SOM 911 F
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Mombasa KEN 1031 P
Monrovia LBR 818 E
Montego Bay JMC 647 N

Monterrey MEX 522 N
Montevideo URG 1434 S - Q
Montréal CAN 263 C

Moskva IJRS 167 U
Moulmein BRM 677 H - I
Mtwara TGK 1053 F

Muenchen D 231 B .

Multan PAK 441 G
Munda SLM 1095 ■ I

Muskat GLP 563 F
N 1gaoundéré CME 814 E
.N!zerekore GUI 818 E

Nador MRC 420 E
Nagoya J 388 H - J
Nairobi KEN 932 F

Nandi FJI 1213 L
Napoli I 321 D
Nassau BAH 526 N

Natal B 1018 S - Q
Nawabshah PAK 550 G
Ndola RHN 1153 F

New Orléans La USA 468 N
New York NY USA 3 1 0 C - M - 0
Newark NJ USA

|
3 1 0 C - N
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Niamey NGR 694 E
Nice F 320 D
Nicosia CYP 426 D

Norfolk I, AUS 1360 L
Nouakchott MTN 658 Q - E
Noumea NCL 1328 L

Nuernberg D 231 D
Odessa UKR 250 D
Oiapoque ■ B 946 S

Okinawa RYU . 500 H - J
Ontario Cal USA 404 C
Oradea ROU 251 D

Oran ALG 421 E
,0s aka J 388 H - J
Oslo NOR 151 D -  0

Ostende BEL 230 D - 0
Otawa CAN 263 C
Ouagadougou HVO 695 E

Oujda MRC 421 E
Pago Pago SMA 1119 L
Pakse LAO 738 ■ H - I

Pala TCD 785 E
Palembang INS 980 H - I
Palermo I 344 D - E

Palma Son E 346 D
Palmdale Cal USA 404 C
Panama City PNR 769 N
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Pt of Spain TRD 772 R
Pt Sa’i’d EGY 447 F
Pt Santo MDR 419 Q - E

Pt Sudan SDR 667 F
Pt Vila M B 1215 L
Quebec CAR 265 C

Quito EQA 951 R
Rabaul RGÏÏ 989 I
Rabat MRC 420 E

Rangoon BRM 677 H - I
Rarotonga CKH 1243 L
Recife B 1066 Q - S

Reims F 250 D - 0
Resistencia ARG 1315 Q - S
Reykjavik ISL 87 0

Rhodos. GRC 342 D
Riga URS 153 D
Rio de Janeiro B 1263 Q - S

Rio Gallegos ARG 1627 R
Rio Grande ARG 1668 R
Robore BOL 1192 R

Roma I 321 D"
Rotterdam HOL 230 D - 0
S Andres CLM 709 R

S Antonio Tex USA 469 R
S Cruz BOL 1193 R
S Domingo DOM 648 R'
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S Denis REU 1280 F
S Diego Cal USA 404 R
S Francisco Cal USA 364 M

S Isabel GRE 905 E
S José CTR 768 R
S José GTM 710 R

S Juan PTR 649 R
S Kitts IOB 649 R
S Louis Mo USA 359 C

S Lucia IOB 705 R
S Luis B 945 S
S Maarten ATR 649 R

S Maria AZR 350 b
S Razaire F 254 D - 0
S Paulo B 1262 Q - S

S Pedro Sula HRD 710 R
S Salvador SLV 710 R
S Tome STP 905 E

Saigon VTR 739 H - I
Sal I CPV 657 P - Q
Salalah GLP 670 F

Salisbury RHS 1176 F
Salta ARG 1316 R
Salzburg AUT 252 D

Santiago CHL 1436 R - Q
Santiago de Cuba CUB 647 R
Saudarkrokur ISL 87 0
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Seattle Wash USA 269 M
Sebha LBY 541 E
Séoul KOR 380 J

Seno LAO 617 H - I
Sevilla E 347 D - 0
Sfax TUN 422 E

Shannon IRL 172 D - 0
Sharjah GLP 548 G - F
Shemya ALS 193 K

Sidi Ifni AOE 454 Q - E
Siem Reap CBG 738 H - I
Singapore SNG 860 H - î

Skopje YUG 322 D
Soendrestroem-Fjord GRL 85 0
Sofia BUL ' 322 D

Songkhla THA 859 H - I
Spokane Wash USA 269 C
Stanleyville CGO 908 F

Stayanger NOR 151 D - 0
Stephenville CAN 223 0
Stockholm S 152 D

Stockton Cal USA 364 M
Strasbourg F 231 D
Stuttgart D 231 D

Sundsvall S • 104 ï D
’Suva FJI 1213 L
Sydney

. - .. .......  ....... . .. j
AUS |

._ .!
1456 1
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Sydney CAN 261 0
Taegu KOR 387 J
Tahiti OCE 1208 L

Tainan CHN 613 H - J
Taipei CHN 499 H - J
Taiz YEM 687 F

Talara PRU 1011 R
Tampa Pla USA 525 N
Tampere PNL 103 D

Tampico MEX 589 . N
Tananarive MDG 1173 F
Tanger MRC 420 E

Tapachula MEX 711 N
Tarbes F 319 D - 0
Tavoy BRM 678 H - I

Tegucigalpa HND 710 N
Téhéran IRN 428 G
Tel Aviv ISR 426 F

Tenerife CNR 455 Q - E
Tetuan MRC 420 Q - E
Thessaloniki GRC 322 D

Thies SEN 697 Q - E
Tijuana MEX 404 N
Tirana ALB 322 D

Tiruohirapalli IND 795 I

Tokyo J 389 H - J

Tôngatabu I. TON 1241 L
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Torino I 253 D
Toronto CAN 309 C
Toulouse P 319 D - 0

Tours P 254 D - 0
Townsville AUS 1219 I
Treviso I 252 D

Tripoli LBY 423 E
Tunis TUN 345 E
Turku FNL 103 D

Udon Thani THA 617 H - I
Uruguaiana B 1384 Q - S
Vaasa FNL 103 D

Valencia E 346 D
Vancouver CAN 215 K
Varadero CUB - 586 N

Venecia I . 252 D
Veracruz MEX 644 N
Vichy F 253 D

Vientiane LAO 617 H - I
Vilnius UR3 168 D
Villa Cisneros AOE 575 Q - E

Visby S 152 D
Vitoria B 1263 Q - S
¥ Palm Beach Fia USA 525 N

Wadi Halfa SDN . 567 . F
Wake I. ¥AK 627 J
Wallis I. • NCL 1118 L
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Warszawa POL 169 D
Washington DC USA 357 C
Wellington NZL 1553 L

Wôwak NGU 974 I
Wien AUT 252 D 1
Windhoek APS 1273 E

Wi'nnipeg CAN
' ' "

218 c i
Yacuiba BOL 1259 R
Yagoua CME 785 e ;

Yàoundé CME 905 E
Zagreb YUG 252 B
Zaheian IRN . 442

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ . r -  4P . _ _ _ _ _  __ _ _ _ _ _ _ _

G !

Zamboanga PHL 856 H - I 1
;

Ziguinchor SEN l 697 Q -  E j

Zurich SUI |
!

253 D
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Annexe

Zones d ’analyse ZIAMP Observations

A NAT Routes arctiques
B Hors ZIAMP ou 

Plan 0«A*C*I,
C NAT et NP Routes arctiques et 

Continent N. Amérique
D EU
E NSA 1
F NSA 2
G ME
H EE 2
I EE 1
J CWP
K NP Routes maritimes
L SP
M CEP
N CAR Plan O.A,C*I.
0 HAT Routes centrales
P NAT Routes sud
Q SA
R NSAM 1
S NSAM 2
T Zone antarctique E
U Zone antarctique W

Note' : Ce tableau n'est présenté qu’à titre indicatif pour faciliter la
classification des vols dans les zones d ’analyse, en. particulier 
dans celles qui se chevauchent (D et 0, H et I ou j), (Q et S ou E)#

Exemples î Vol LISBONEE—LONDRES est inclue dans la zdne D
Vol LISBONNE-DAKAR est inclus dans la zone Q
Vol LONDRES-NEW YORK est inclus dans la zone 0,
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ABREVIATIONS DES NOMS DES TRANSPORTEURS AERIENS - AIRLINE TWO-LETTER DESIGNATOR
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CUADRO DE DISTINTIVOS DE EMPRSSA3 DE LINEAS AÉREAS
1
3

rA
br

év
ia

tio
n 

Ai
rli

ne
 

Ke
y 

D
ls

ti
nt

iv
o Signification 

Signification 
Signi fIcado

Ab
ré

vi
at

io
n 

Al
rt

in
e 

Ke
y 

D
is

tin
tiv

o Signification
Signification
Significado

A
AA Am erican A irlin es Inc.

c
CA Caledonian Airways Ltd.

AB Manila Aviation S erv ice , Inc. CB Caribbean-Atlantic A irlines Inc.
AC A erovîas Nacionales de Colombia, S .A . CC Lloyd Aéreo Colombiano, S. A.
AD Aden Airw ays Ltd. CD Cordova A irlines, Inc.
AE A ir Ceylon Ltd. CE Central African Airways Corporation
AF A ir F rance CF Compafiia de Aviacidn, "FAUCETT", S. A.
AG Guest A erovfas México, S. A. CG Compaflïa Aeronâutica Uruguaya, S. A.
AH A ir-A lg érie CH Chicago Helicopter Airways Inc.
AI A ir India CI China A ir Lines
A J A erovfas Internacional Balbao, S .A . CJ Caribbean A ir Transport Co. Inc.
AK Alaska Coastal - E llis A irlin es CK Connellan Airways Ltd.
AL Allegheny A irlin es Inc. CL Capitol A irw ays, Inc.
AM Aeronaves de México, S .A . CM Compaflfa Panamefia de Aviacidn, S. A.
AN Australian National A irw ays Pty. Ltd./ CN Central A irlin es, Inc.

Ansett A irw ays Pty. Ltd. CO Continental A ir Lines Inc.
AO Aviacidn y Com ercio, S .A . CP Canadian Pacific A irlines Ltd.
AP Belgian International A ir  Serv ice C y. CQ (reserved  - réservée  - reservada)
AQ Schreiner A erocontractors N.V. CR Rhodesian United A ir C a rrie rs
AR Aerolîheas Argentinas es Cambrian A irw ays, Ltd.
AS Alaska A irlines Inc. CT Civil A ir Transport Company Ltd.
AT Compagnie Nationale de Transports A ériens r eu Empresa Consolidada Cubana de Aviacidn

Royal A ir M aroc c v Campling Bros, and Vanderwall Ltd.
AU Compafiia Argentina de Transporte Aéreo cw Channel Airways Lt .

S. A. C. e Y. - A u stra l e x Cathay Pacific A irways Ltd.
AV Compagnie Sénégalaise de Transports A ériens CY Cyprus Airways Ltd.
AW Catalina A ir Lines, Inc. CZ Cuba Aéropostal, S. A.
AX AAXICO A irlin es, Inc.
AY Aero O/Y Finnish A irlin es (FINNAIR)
AZ AU T A LIA -A erolinee Italiane Internazionali

B D
BA B ritish  O verseas A irw ays Corporation DA D an-Air Services Ltd.
BB B alair S .A . DB Darbhanga Aviation
BC B ritish  Insulated Callender's Cables Ltd. DC Department of C ivil Aviation A ustralia
BD (Aircraft)
BE B ritish  European A irw avs Corporation DD
BF Bees Flight Ltd. DE Continentale Luftreederei GmbH.
BG B ritish  Guiana A irw ays Ltd. DF Condor Flugdienst Gmbh.
BH Bahamas A irw ays Ltd. DG
BI Bharat Commerce and Industries Ltd. DH
BJ DI
BK B .K .S . A ir Transport Ltd. DJ
BL Bonanza A ir Lines Inc. DK Scanair Ltd.
BM DL Delta A ir Lines, Inc.
BN B raniff International A irw ays Inc. DM Departamento de Comunicaciones
BO Société A ir-B ro u sse (Argentina)
BP DN AIR LLOYD, Deutsche N ah-Luft-Verkehrs
BQ Blidberg, M etcalfe èc Co. , A. B. GmbH.
BR B ritish  United A irw ays Ltd. DO Compafiia Dominicana de Aviacidn
BS Bornéo A irw ays Ltd. DP Dunlop Rubber Company Ltd.
BT (Aviation Division)
BU Braathens South-Am erican and F ar East DQ

A irtran sp ort A/S DR Derby Aviation Ltd.
BV DS
BW B ritish  West Indian A irw ays Ltd. DT Divisfio de Transportes Aéreos (Angola)
BX DU Duncan Logan (Contractors) Ltd.
BY DV Deutsche Taxiflug GmbH, Manngeim
BZ DW

DX
DY
DZ
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E G
e a E astern A ir Lines Inc. GA G ar uda Indone si an Ai r  way s
EB Avitour A ir Services Ltd. GB Société de Transport Aérien du Gabon
EC . East African A irw ays Corporation GC Dire cçfio-Gérai da Aeronautical C ivil -
ED D irectorate of C ivil Aviation East A frica Portugal (Aircraft)

(A ircraft) GD Granada TV Network Ltd.
EE Executair (Nigeria) Ltd. GE Transportes Aéreos da Guiné Portuguesa
EF GF Gulf Aviation
EG Cunard Eagle A irw ays Ltd. GG G lobe-A ir S .A .
EH GH Ghana A irways Ltd.
El A er Lingus Teoranta GI A ir Guinée
EJ GJ
EK GK
EL E scadrille M ercure GL Gr/nlandsfly Ltd.
EM GM Tyne Tees A ir C harter Ltd.
EN Cunard Eagle (Bahamas) Ltd. GN J. C. Brouillet/Transgabon
EO Eros A irline (U .K .) Ltd. GO
EP A erolfneas Peruanas, S .A . GP Groupement d'études et de consultations
EQ A erovîas Ecuatorianas C. A. aéronautiques Airnautic
ER Don E vera ll (Aviation Ltd. ) GQ
ES Sola ir Flying Serv ices Ltd. GR
ET Ethiopian A ir Lines Inc. GS Società ALIS Aerolinee Siciliane
EU Compafiia Ecuatoriana de Aviacidn, S. A. GT G ibraltar A irw ays Ltd.
EV ELIVIE-Società italiana d 'esercizio  e lico tteri GU Empresa Guatemalteca de Aviacidn
EW East W est A irlin es Ltd. (AVIATECA)
EX Expreso Aéreo Inter Am ericano GV Government of Northern Rhodesia (A ircraft)
EY Euravia (London) Ltd. GW
EZ Executive A ir T ransport Ltd. GX

GY Gyrafrique Nord
GZ

F H
FÀ A ir  A m erica, Inc, HA Hawaiian A irlines Ltd.
FB F erran ti Ltd. HB
FC HC A ir E sterel
FD HD
FE Flying E nterprise HE
FF Am erican F lye rs  A irline Corp. HF
FG A riana Afghan A irlin es HG
FH Foshing A irlin es HH
FI Flugfélag Islands h. f. (Icelandair) HI
F J F iji A irw ays Ltd. HJ
FK A ustria-F lugdienst GmbH. HK
FL F rontier A irlin es, Inc. HL
FM Flying Syndicate Twente HM Iran National A irlin es Corporation
FN Flota A érea Nicaragtlense, S .A . HN
FO Fred. Olsen F lyselskap  A/S HO
FP HP A erovîas Panama
FQ HQ
FR Flight Refuelling Ltd. HR
FS Field A ircra ft Serv ices Ltd. HS Aero Sales (Pty.) Ltd.
FT Flying Tiger Line Inc. , The HT T ransA ir Limited (Canada)
FU HU
FV Fâlck's F lyvetjeneste HV
FW HW
FX Svensk Flygtjanst AB HX
FY F airey  A ir Surveys Ltd. HY
FZ HZ Herts and Essex Aero Club Ltd.
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IA
IB
IC
ID
IE
IF

IG
IH
II
IJ
IK
IL
INI
IN
10
IP
IQ
IR
IS
IT
IU
IV
IR
IX
IY
IZ

Iraqi Al ruays
Lfneas ÂeVeas de Espafia, S.A. (IBERIÂ) 
Indian A irlines Corporation

Aerolfneas INI
Gesellschaft f t ir  International en 

Flugverkehr -  M.B.H. (INTERFLUG)

Airsays (India) Ltd.

A ir Links Ltd. 
international A irlines Inc.

Aerlinte Eireann 
interocean Airways, S.A.
Transportes Âéreos da India Portuguesa

Iranian Airways Company 
A ir Survey Company of India Ltd. 
Société AIR INTER 
Intercontinental U.S., Inc.

Arkia Inland A irlines

K
KA
KB
KC
KD
KE
KF
KG

KH
Kl
K J
KK
KL

KM
KN
KO
KP
KO
KR
KS
KT
KU
KV
KW
KX
KY
KZ

Kalinga A irlin es  

Korean A ir Lines, Inc.

Aero - T ransport, F lugbetriebsgesellschaft 
mbH. , Ltd.

C rescent A ir T ransport Ltd.

K. L. M. Royal Dutch A irlin es (Koninklijke 
Luchtvaart Maatschappij N. V. )

Korean National A irlin es  
Kodiak A irw ays Inc.

KAR-AIR O/Y (KAR-AIR)

Trans A rab ia A irw ays
Kuwait A irw ays
Modem A ir T ransport Inc.

J L
JA T ran s-A siatic  A irlin es  (Siam) Ltd. LA Linea A érea Nacional (LAN)
JB Aero-N ord AB LB Lloyd A éreo Boliviano, S. A.
JC Jam air Company Ltd. LC Lake C entral A ir lin es , Inc.
JD LD Lineas A éreas del Estado
JE LE Lebanese International A irw ays (LIA)
JF Johnsons Flying Serv ice  Inc. LF Linjeflyg AB
JG
JH

LG Luxembourg A irlin es (Compagnie luxem bour­
geoise de Navigation aérienne) - Luxair

JI A erovîas Sud Ame ricana Inc. LH Deutsche Lufthansa A. G.
J J LI A ir Laos
JK A frican A ir C ars Ltd. LJ ■Sierra Leone A irw ays Ltd.
JL Japan A ir Lines Company, Ltd. LK A ir F e r ry  Ltd.
JM A ir  Jam aica LL L oftle id ir, Icelandic A irlin es Ltd.
JN JORDANIAN (Jordan A irw ays) LM
JO LN A ir Liban
JP A d ria  Avioprom et LO Polskie Linie Lotnicze (LOT)
JQ LP
JR LQ Transports Aériens Libanais
JS Serv ice  des T ransports et de T rava il A érien LR Lineas A éreas C o s ta rric en ses , S .A .
JT Jam aica A ir  S e rv ic es LS Atlas A ir Express
JU Jugoslovenski A ero tran sp ort (JAT) LT Lufttransport Unternehmen, GmbH.
JV Aero Club of E ast A fric a LU Linea Internacional Aéreo "LIA"
JW Trek A irw ays (Pty. ) Ltd. LV Linea A éropostal Venezolana
JX A ero  Exploration LW Lloyd International A irw ays Ltd.
JY B ritish  United (C .I.) Ltd. LX Los Angeles A irw ays Inc.
JZ LY EL A L -Israe l A irlin es Ltd.

LZ T ransport A érien C ivil Bulgare - TABSO
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M

MA
MB
MC
MD

ME
MF
MG
MH
Mi
MJ
MK
ML
MM
MN
MO
MP
MQ
MR
MS
MT
MU
MV
MW
MX
MY
MZ

Hungarian A ir T ransport (MALEV)
M alaysia A ir C h arter Company Ltd.
C ivil Aviation Flying Unit 
Société Nationale Malgache de T ransports  

A érien s - A ir-M adagascar  
Middle East A irlin es (MEA)
M arsha ll's  Flying Serv ices Ltd.
M acRobertson M ille r A irlin es Ltd.
Macau A ir  T ransport (H. K. ) Ltd.
M ercury A irlin es Ltd.
M anchester A irp o rt Agencies 
M ackey A irlin es , Inc.
M alayan A irw ays Ltd.
Sociedad Aerondutica de M edellin, S. A. (SAM) 
Com m ercial A ir S erv ices  (Pty. ) Ltd.
Mohawk A irlin es Inc.
M artin's A ir C harter 
Società Ae*rea M editerranea  
M aritim e Ç entral A irw ays Ltd.
United Arab A irlin es  
Morton A ir S erv ices Ltd.
M alta Aviation S erv ices

M aya A irw ays
Compafiia M exicana de Aviacidn, S. A.
A ir  Mali

0
OA
OB
OC
OD

OE
OF
OG
OH

Ol
OJ
OK
OL
OM
ON
OO
OP
OQ
OR
OS
OT
OU
OV
OW
OX
OY
OZ

Olympic A irw ays S. A.

A irc ra ft Operating Co. (A eria l Surveys) Ltd. 
"Aerocondor" Aerovifas Condor de Colombia 

Ltda.

San F ransisco  and Oakland Helicopter 
A irlin es Inc.

Ceskoslovenské A erolinie  

Austrian A irlines
Servicio  de Transportes Aéreos de S. Tomé 
AUTAIR (Luton) Ltd.
O verseàs National A irw ays Inc.
Owenair (Pty. ) Ltd.

Ozark A irlin es, Inc.

N
NA
NB
NC
ND
NE
NF
NG
NH
NI
NJ
NK
NL
NM
NN
NO
NP
NQ

NR
NS
NT
NU
NV
NW
NX
NY
NZ

National A irlin es Inc.
Sterling A irw ays Ltd.
Northern Consolidated A irlin es Inc. 
N ordair Ltd.
N ortheast A irlin es  Inc.

A il Nippon A irw ays Co. , Ltd.
Lineas A éreas de N icaragua, S .A .

Nordic A irw ays, N ordair Ltd.
L iberian National A irlin es

North C entral A irlin es  Inc.
Nuclear Pow er Group
New Zealand C iv il Aviation Adm inistration  

Opérations F leet 
N orthern Rhodesia Aviation S erv ices  Ltd. 
North Sea A ir  T ransport Ltd.

N orthwest A irlin es  Inc.

New York A irw ays, Inc.
New Zealand National A irw ays Corporation

P
PA
PB
PC
PD
PE

PF
PG
PH
PI
PJ
PK
PL
PM
PN
PO
PP
PQ
PR

•PS
PT
PU

PV
PW
PX

PY
PZ

Pan Am erican World A irw ays Inc.
Panair do B ra s il, S. A.
Pacific A irlin es , Inc

N.V. Philips' Gloeilam penfabrieken,
Flight Division

Pan Am erican Grâce A irw ays Inc. 
Polynesian A irlin es Ltd.
Piedmont Aviation, Inc.
P o la r-A ir  O/Y
Pakistan International A irlin es Corporation  
Plymouth A ero Club Ltd

Pacific Northern A irlin es In c.
Protea Lugdiens (Edms. ) Bpk.
P ilatus S. A. A ir Serv ice
South Pacific A irlin es of New Zealand Ltd. 
Philippine A ir  Lines Inc.
Pacific Southwest A irlin es  
Provincetown-Boston A irlin es Inc. 
P rim era s  Lineas Uruguayas de Navegacidn 

A érea  (PLUNA)
E astern Provincial A irw ays Ltd.
P acific W estern A irlin es Ltd.
P ressed  Steel Co. Ltd. (Aviation Division) 

Oxford
Surinaam se Luchtvaart Maatschappij N.V. 
P ersian  A ir S erv ices
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Q
ÛA A erovîas "Q", S .A .

S
SA South A frican A irw ays

QB Quebecair, Inc. SB Seabord World A irlin es Inc.
QC Société A ir  Congo (Léopoldville) SC Serv iç ios A éreos C ruzeiro  de Sul S .A .
QD Sadia T ransportes A éreos S. A. SD Sudan A irw ays
QE SE Sociedad de T ransportes A éreos Ltd. (ALA)
QF Qantas Empire A irw ays Ltd. SF South Pacific. A irlines Inc.
QG SG A érotransportés L ito ra l Argentino, S .A .
QH SH Servicio  Aéreo de Honduras, S. A.
QI SI Slick A irways
QJ SJ Southern A ir T ransport Inc.
QK SK Scandinavian A irlin es System
QL SL Scottish A irlines
QM SM Southend Municipal Flying School
QN SN Société Anonyme Belge d’Exploitation de la
QO Navigation Aérienne (SABENA)
QP C aspair Ltd. so Southern A irw ays, Inc.
QQ sH Sociedade Açoriana de T ransportes A éreos
QR P araense T ransportes A éreos S. A. SQ Saskatchewan Government A irw ays
QS T ransportes A éreos Salvador S .A . SR SWISSAIR (Société Anonyme Suisse pour la
QT T ransportes A éreos C atarinense Navigation Aérienne)
QU A ir C o u riers  Ltd. SS Standard A irw ays Inc.
QV Viaçao A ére a  Gadcha S. A. ST Société Transports A ériens en E xtrêm e-
QW Orient
QX T ran sa ir S. A. SU AEROFLOT
QY sv Saudi Arabian A irlin es
QZ sw South West A ir T ransport (Pty. ) Ltd

SX Samoan A irlin es Limited
SY Skyways Ltd.
SZ Suddeutsche F luggesellschaft GmbH. (Sudflug)

R T

RA TA TACA International A ir lin e s , S .A .
RB Syriàn  A rab A irlin es TB T ransair Sweden AB
RC Royal A ir  Cambodge TC Trans-Canada A ir  Lines (TCA)
RD Riddle A irlin es  Inc. TD "Taxader" Lineas A éreas Taxader S. A.
RE TE Tasman Empire A irw ays Ltd. (TEAL)
RF Rhodesian A ir  S erv ic es  (Private) Ltd. TF Compagnie A ir Transport
RG Viaçao A éreo Rio Grandense S. A. (VARIG) TG Thai A irw ays International, Ltd.
RH TH Thai A irw ays Co. Ltd.
RI Rutas Internacionales Peruanas S. A. (RIPSA) TI
RJ
RK A ir A frique TJ T ransair Copenhagen
RL Real A erovias Nacional S. A. TK Turk Hava Y o llari (Turkish A irlines)
RM Rotterdam  se Luchtvaart Expeditie TL Trans M editerranean A irlin es  (TMA)

M aatschappij TM Divisâo de ExploraçSo dos T ransportes A éreos
RN Rutas A éreas Nacionales, S. A. (Moça mbique)
RO Roumanian A ir  T ransport TN T ran s-A u stra lia  A irlin es
RP M. R obert P etre llu zz i, A ntilles A ir  Serv ices TO T rans-M eridian Flying S erv ices  Ltd.
RQ Compagnie Aérienne "AIR CONGO" TP T ransportes A éreos Portugueses, S. A, R, L.

(B razzaville) TQ T radair Ltd.
RR A irc a r r ie s  Ltd. TR Trans Caribbean A irw ays Inc.
RS Rutas A éreas de Colombia Lim itada TS Aloha A irlin es Inc.
RT T ransportes A éreos de Timor TT T rans-T exas A irw ays
RU TU Société Tunisienne de l'A ir  (TUNIS-AIR)
RV Reeve Aleutian A irw ays Inc. TV Trans International A irlin es Inc.
RW TW Trans World A irlin es Inc.
RX TX T ransportes A éreos N acionales, S .A .
RY Royal A ir Laos TY Société Calédonienne de T ransport A érien -
RZ Trarispac

TZ
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U

UA 
UB 
UC 
UO 
ÜE 
ÜF 
UG 
UH 

; ül 
i UJ 
| UK 

ÜL 
; UH 
! UN 

UO 
UP 
UQ

: ur 
us
UT
uu
uv
uw
ux
UY
uz

“  ■' ............. .................................. ....................

United Air Lines inc*
Union ef Bama Airvay

Uni versai Flying Services Ltd.

United States Overseas Airlines Inc. 
Stuttgarter Flugdienst GibH.

Uraba, Medellfn and Central Airways

Union des Transports Aériens (UTA)

United Steel Coapanies Ltd. Air Transport

W
WA
WB
w c
WD
WE
WF
WG
WH
WI
WJ
WK
WL
WM
WN
w o
WP
WQ
WR
WS
WT
WU
WV
WW
WX
WY
WZ

W estern A irlin es Inc.

W est Coast A irlin es , Inc.
W ardair Canada Ltd.
Wien A laska A irlin es  
W ider^es F lyveselskap  A/S

Wilken A ir Serv ices  Ltd.

W estern A laska A irlin es , Inc.
Woods of C olchester
Mal ta M etropolitan A irlin es Ltd.
W estern A irw ays Ltd.
W orld A irw ays Inc.
Westpoint A irlin es Ltd.
Sky Van A irw ays

W iltsh ire School of Flying Ltd.
W. A. A. C. (Nigeria) Ltd. N igeria A irw ays

Starw ays Ltd.

V X
VA Venezolana Internaci onal de Aviacidn S. A. XA Aeronautical Radio Inc.
VB XB International A ir T ransport Association
vc (IATA)
VD Société G énérale d 'affrètem ent A érien XC Compati fa  Radfo Aeronâutica C o sta rricen se ,

SGAA S.A.
VE A erovîas V enezolanas, S. A. XD
VF B ritish  United A ir  F e r r ie s  Ltd. XE
VG XF
VH XG
VI Panamâ A eronâutica XH Spécial Handling Serv ice fo r a irc ra ft
VJ Société Aérotechnique XI International Aeradio Ltd.
VK XJ
VL Société com m erciale aérienne du L itto ra l XK
VM Société aéronautique "A ir Caen" XL
VN A ir Viêt-N am XM Radio Aeronâutica de M éxico, S. A. (RAMSA)
VO XN
V D [Navegaçao A érea  B ra s i le ira  S. A. XO
V Jr. iViaçao A érea  Sao Paulo, S. A. XP Radio A eronâutica Paraguaya (RAPSA)
VQ Société A érienne de T ransport* Guyane - XQ

A ntilles XR Radio A eronâutica de Cuba, S .A . (RACSA)
VR Société de Liaison et T ransport* Aérien* XS Société Internationale de Télécommunications
VS Serv ic io s A é re o s , S .A . Aéronautiques, Société Coopérative
VT Réseau A érien  In terinsu la ire (S. I. T. A. )
VU A ir Ivoire XT Serv iços  A u xiliares de T ransportes A éreos
VV Société A lgérienne de constructions aéronau­ (SATA)

tiques "AFRIC AIR" SAC A XU E m presa Consolidada de Serv ic ios
VW Aeronâuticos C iviles (ECSAC)
VX Viêt-N am  A ir  T ransport (VIAT) XV
VY Société Anonyme des Avions M eyer et Co. XW

(A ir Cameroun) XX
VZ XY

XZ
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A N N E  X E 4

SYMBOLES DESIGNANT LES PAYS 

N.B. : Les symboles suivants n ’ont une signification qu’au point de vue géographique.

Symbole Nom du pays Symbole Nom du pays

ADN Aden BOL Bolivie
AFG Afghanistan ERM Union-de Birmanie
AFS République sudafricaine et 

Territoire de l’Afrique du
BRN Bornéo du Nord

Sud-Ouest BRU Brunéi

AGL Angola BUL République populaire de Bulgarie

ALB République populaire d'Albanie CAF République centrafricaine

ALS Etat de l’Alaska, Etats-Unis CAN Canada
d ’Amérique CAR Carolines

AID Algérie CBG Cambodge
AMS Ile Nouvelle-Amsterdam CGO République du Congo (Léopoldville)
AND Andorre CHL Chili (à l’exception de l ’île
ANF Territoires français de de Pâques)

1’Antarctique CHN Chine
AOE Province espagnole de l’Afrique 

occidëritalê
CHR
CKH

Iles Christmas 
Iles de Cook

ARG République argentine CKN Iles de Cook (Groupe
ARS Arabie Saoudite septentrional)
ASC Ascension CIM République de Colombie
ATN Antilles néerlandaises CLN Ceylan
AUS Fédération de l’Australie CME République fédérale du Cameroun
AUT Autriche CNR Canaries
AZR Açores COG

COM
République du Congo (Brazzaville) 
Comores

B Brésil CPV Iles du Cap-Vert
BAH Iles Bahama CTI République de Côte d ’ivoire
BAS Basutoland CTR Costa Rica
BCH Bechuanaland CUB Cuba
BEL, Belgique CVA Etat de la Cité du Vatican

~ EER Bermudes CYP République de Chypre
BDI Royaume du Burundi D Allemagne
BLR République socialiste .-soviétique 

de Biélorussie D~D
DAH-

Allemagne de 1 ‘Est 
République-du Dahomey
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Symbole Nom du pays Symbole Nom du pays

DNK Danemark GUI République de Guinée
DOM République dominicaine GUM Guam

E Espagne HKG Hongkong
EGY République arabe unie HNB Honduras britannique
EQA Equateur HND République de Honduras
ETH Ethiopie HNG République populaire hongroise

HOL Pays-Bas
F France HTI République d ’Haïti
FJI Iles Fidji HVO République de Haute-Volta
FLK Iles Falkland et dépendances HWA Etat d’Hawaï, Etats-Unis d'Amérique
FNL Finlande HWL Iles Howland

G Royaume-Uni de la Grande-Bretagne I Italie
et de l’Irlande du Nord ICO Iles Cocos-Keeling

GAB République gabonaise IND Inde
GCA Territoires et colonies du tmd TnHoc r\ 11 cr q 1 coc

Royaume-Uni dans la Région 1
±viïr pUI vUçjCtlDCû

INS République d'IndonésieGCB Territoires et colonies du
Royaume-Uni dans la Région 2 IOB Indes occidentales britanniques

GCC Territoires et colonies du IRL Irlande
Royaume—Uni dans la Région 5 IRN Iran

GDL Département français de la IRQ IraqGuadeloupe
ISL IslandeGHA Ghana
ISR Etat d ’Israël

GIB Gibraltar
IWA Iwo-JimaGIL Colonie des Iles Gilbert et Ellice

GLP Golfe persique
GMB Gambie (Bathurst) J Japon

JAR Ile Jarvis
GNE Province espagnole du Golfe

de Guinée JMC Jamaïque

GNP Guinée portugaise JON Ile Johnston

GRC Grèce JOR Jordanie

GRL Groenland
GTM Guatemala KEN Kenya

GUB Guyane britannique KER Iles Kerguelen

GUF Départeraemt français de la Guyane KOR République de Corée
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Symbole' Nom du pays Symbole | Nom du pays

KRE République populaire démocratique NOR Norvège
de Corée NPL Népal

KWT Kuwait NYA Nyassaland
LAO Laos NZL Nouvelle-Zélande

: LBN Liban
LBR Libéria OCE Polynésie française
LBY Libye ONC Stations du "Groupe d’observateurs
LUX Luxembourg militaires des Nations Unies dans
MAC Mac au l’Inde et au Pakistan"

MAU Ile Maurice
MCO Monaco PAK Pakistan

MCS Iles Marcus ; PAP Territoire de Papua

; MDG République malgache : PAQ Chili (Ile de Pâques)

MDR Madère PHL République des Philippines

MDW Iles Midway PHX Iles Phoenix

MEX Mexique PIM Ile Palmyra

.MIA. Malaisie PNR République de Panama

MLD Iles Maldives PNZ Zone du Canal de Panama

MLI République du Mali POL République populaire de Pologne

MLT Malte POR Portugal

MNG ' République populaire de Mongolie PRG Paraguay

MOZ Mozambique PRU Pérou

MRA Mariannes PTC Ile Pitcairn

MRC Royaume du Maroc PTR Porto-Rico

• MRL Marshall
MRN Ile Marion REU Département français de la Réunion

MRT Département français de la RHN Rhodésie du Nord
Martinique RHS Rhodésie du Sud

MTN République islamique de ROD Rodriguez
Mauritanie ROU République populaire roumaine

NCG Nicaragua RRW République rwandaise
NCL Nouvelle-Calédonie et dépendances RYU Iles Ryu-Kyu
NGR République du Niger

. NGU Territoire de la Nouvelle-Guinée S Suède
NHB Nouvelles-Hébrides (Condominium 

franco-britannique) SDN République du Soudan

NIG Fédération de Nigeria SEN République du Sénégal
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Symbole Nom du pays Symbole Nom du 'pays

SEY Seychelles TKL Iles Tokélau

SHN S. Hélène TMP Timor portugais

SIM Iles Salomon TON Tonga

SLV République de El Salvador TRC Tristan da Cunha (Station de la
République sudafricaine)

SMA Samoa américain
TRD Trinité et TobagoSMP Côte française des Somalis
TUN TunisieSMO Samoa occidental
TUR TurquieSMR République de S. Marin

SNG Singapore
UGA UgandaSOM République Somalie
UKR République socialiste soviétique

SPM S. Pierre et Miquelon de l'Ukraine
SRL Sierra Leone URG Uruguay
SRW Sarawak URS Union des Républiques Socialistes
STP S. Tomé et Principe soviétiques

SUI Suisse USA Les 48 Etats contigus des
Etats-Unis d ’Amérique (à l’excep­

SUR Surinam tion des Etats de l’Alaska
SWN Ile Swan et de Hawaï)

SYR République arabe syrienne
VEN. Vénézuéla

TCD République du Tchad VIR Iles Vierges

TCH République socialiste VTN ' République du Viêt-Nam
tchécoslovaque

TGK Tanganyika WAK Ile Wake
TGO République togolaise
THA Thaïlande YEM Yémen

YUG Yougoslavie
ZAN Zanzibar
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COMPLEMENT AU CINQUIEME RAPPORT 
DE LA COMMISSION 5

ANNEXE 2

Instructions sur là manière de remplir le formulaire de notification

Chapitre 1 . Remarques générales

Il y a lieu d’ajouter au bas de la 1ère page le nouvel alinéa
suivant :

1,5 Les vols dont les liaisons air-sol (Contrôle de la circulation
aérienne et contrôle d» exploitation) sont assurées intégralement sur ondes 
métriques n'ont pas à figurer dans les statistiques; c’est le cas par 
exemple des vols Londres-Paris ou Chicago-New York,

Note : xCe texte figure à l’Addendum N° 1 au Document N° 1-91? ainsi que 
dans le compte rendu de la deuxième séance de la Commission 5,
Document N° 1-80, alinéa 2.1 d) adopté à l'unanimité le 3 février 1964 
(Document N° 1-87 > alinéa 2 c)).
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A N N E X E  2

STATISTIQUES CONCERNANT L’EXPLOITATION DES AERONEFS 
ZONES DE PASSAGE DES LIGNES .AERIENNES MONDIALES PRINCIPALES

Instructions sur la manière de remplir le formulaire de notification

1.1 En prévision de l’abondance des données qui auront à etre traitées
et du temps peut-être limité qui sera disponible à cet effet, un formulaire 
a été mis au point qui devrait permettre de perforer.directement les rensei­
gnements sur des cartes à 80 colonnes, sans transcription intermédiaire. Il 
importe donc que les administrations veillent avec la plus extrono attention 
a ce que les renseignements ne soient pas inscrits sur les formulaires d ’une 
manière erronée ou imprécise.

1.2 Le formulaire est divisé en 80 colonnes correspondant à celles des
cartes perforées à 80 colonnes qui seront utilisées pour introduire les données 
dans un système de traitement électronique. Les colonnes sont numérotées de
1 à 80, et des lignes de rappel sont destinées à faciliter l ’inscription 
correcte des renseignements à fournir,

1.3 Le Annulaire servant à notifier les données concernant l ’exploitation
des aéronefs dans les zones de passage des lignes aériennes mondiales princi­
pales (voir l ’annexe l) peut se diviser, en gros, en quatre sections du point 
de vue des renseignements à fournir.

- la première section (colonnes 1 à 20) est destinée à l’inscription 
des renseignements de,caractères général et administratif ;

- la deuxième section (colonnes 21 à 26) est destinée à contenir les 
renseignements concernant le point de départ du vol;

- la troisième section (colonnes 27 à 75) sert à inscrire les rensei­
gnements relatifs à n'importe quelle escale intermédiaire et les 
renseignements relatifs aux zones de passage des lignes aériennes 
mondiales principales ou aux régions aériennes mondiales survolées;

- la quatrième section, (colonnes 76 à 80) sert' à inscrire les rensei­
gnements relatifs à la fin du vol.

1.4 Les vols doivent être"signalés par l ’Administration du pays auquel
appartiennent les aéronefs; à l'exception des vols effectués par des aéronefs 
en .location (pour lesquels l’Administration qui autorise l’exploitation ou
qui exploite l'aéronef n ’est pas la~nême que l ’Administration au non de laquelle 
l ’aéronef est immatriculé), c’est l ’Administration exploitante ou celle qui 
autorise 1 ’exploitation'qui est chargée de fournir les statistiques sur l'ex­
ploitation des aéronefs.



Addendum N° 2 au Document N° I-I27-F
Page 2

Explication des titres et sous-titres utilisés dans le formulaire de 
notification

2.1 PAYS - Ces colonnes sont réservées au symbole désignant le pays qui 
envoie le formulaire de notification-. On trouvera à 1*.-annexe 4 la liste de 
ces symboles, extraite de la Préface à la Liste internationale des fréquences,

2.2 LE NUMERO LE REFERENCE correspond au numéro d*ordre correspondant
à ll ensemble des vols intéressant le pays notificateur,

2.3 L' IDENTIFICATION DU VOL, dans .le cas d'une compagnie aérienne, est
constituée par les deux lettres désignant cette compagnie, suivies du numéro 
.du vol. La liste des. symboles adoptés pour désigner les compagnies aériennes
figure en annexe 5 au présent document. Si le symbole désignant une compagnie
ne figure pas dans I1 annexe 5? les administrations intéressées indiqueront 
leur identification nationale du vol. Au cas où un numéro de vol ne serait 
pas disponible, les administrations utiliseront pour leurs aéronefs une 
identification ne comportant pas plus de huit caractères,

2.4 TYPE DU VOL.- Les vols-sont répartis en deux catégories :

- vols réguliers (catégorie l);

: - vols non réguliers (y compris les vols de l'aviation gé­
nérale 'ct les .transports militaires empruntant les routes inter­
nationales de l'aviation civile), (catégorie 2)

2.5 VITESSE DE L'AERONEF - Les aéronefs sont répartis selon leur 
vitesse en trois catégories “

- vitesses inférieures à 350 noeuds (catégorie l)

- vitesses de 350 à 500 noeuds (catégorie 2)

- vitesses supérieures à 500 noeuds. (catégorie 3)

2.6 FDMERO DE LIC-HB - Cotte colonne est destinée .à l'inscription du 
numéro de la ou de chacune des lignes de la formule qui .sont occupées par 
les renseignements concernant le vol en question.

2.7 DEPART - Indique le commencement d'un vol s'il a lieu.' au cours de 
la semaine de l'étude; toutefois, si le vol commence le 2 août 1964 avant 
0001 TMG, le point de départ, pour les besoins de l'étude, correspondra au 
premier départ de l’aéronef après le début de la semaine de l’étude-.-'

2.8 LE NUMERO-DE LA CASE est celui de l’une dos subdivisions numérotées 
de 2 à ]818 du planisphère, figurant-en annexe 3.
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2*9 ZA. est 1'abréviation, utilisée pour désigner les zones d'analyse;
ces dernières sont désignées par les lettres A à.U. sur lé planisphère 
figurant en annexe 3* Ces zones ne sont uniquement établies que pour faci­
liter l'analyse statistique des informations notifiées par les Administrations 
conformément aux dispositions du formulaire de l'annexe 1.

2.10 JOUR DU VOL (TMG) - indique le jour de la semaine où commence chaque 
étape du vol,

2.11 ZA SURVOLEE - indique un vol sans arrêt au-dessus d'une zone 
d'analyse.

2<*12 LONGUEUR DE L»ETAPE - indique en milles marins (M.M.) la longueur
de Cnaque étape du vol,

DESTINATION - indique la fin d’un vol s'il a lieu durant la semaine 
de l'étude; toutefois, si le vol se termine passé 2400 TMG le 8 août 1964, 
la DESTINATION, pour les. besoins de l'étude, sera le premier arrêt de 
l'aéronef après la fin de la.semaine de l'étude.
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Instrudtions détaillées concernant les renseignements à inscrire dans les 
différentes colonnes- de la formule

Titre

NUMERO 
D 'ETUDE

PAYS

NUMERO DE 
REFERENCE

Colonne(s)

2 à 4

Instructions

Laisser cette colonne en blanc.

Il convient d'inscrire le symbole désignant le 
pays de l'administration notificatrice (voir 
l ’annexe 4) lettre par lettre dans chacune des 
colonnes, en commençant par la colonne 2* 
Laisser en blanc les colonnes inutiles.

Exemple : Les symboles désignant des pays tels 
que 1 'Afghanistan, la France et la Suède 
doivent etre inscrits de la manière suivante :

Numéros des colonnes 1 
du formulaire I

PAYS

2 3 4

A F G

F

S

Le numéro de référence de chaque vol sera 
inscrit chiffre par chiffre dans ces colonnes 
On adoptera pour inscrire les vols l'ordre 
numérique en commençant par 1 pour le premier 
vol signalé pendant la semaine de l ’étude et 
en continuant jusqu’au dernier vol signalé. 
Toute colonne non utilisée sera laissée en 
blanc.

Exemple : NUMERO DE REFERENCE

Numéros des j
colonnes du \ 5 6 7 ! 8 9
formulaire j : 1

1 6

3 1 5

4 5 7 1
___—i
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Titre

IDENTIFICA­
TION Dü VOL

TYPE DU VOL

VITESSE DE 
L ’AERONEF

NUMERO DE 
LIGNE

DEPART

Colonne(s)

10 à 17

18

19

20

21 à 26

Instructions

5 .

Il convient d'inscrire l’abréviation à 2 lettres et 
le numéro du vol dans les colonnes successives, en 
commençant par la colonne 10. (Voir l'annexe 5 
Laisser en blanc les colonnes inutiles.
Exemple :
Numéros des 
colonnes sur 
le formulaire f — ) 
de notification
Vol régulier de" la 
Oie. Q'antas N° 587 
Vol. régulier de la 
Oie Air Afrique NP3000 
Vol régulier de. la 
Ôie Air France N° 389 
■Vol non régulier d'un
aéronef néerlandais

IDENTIFICATION DU VOL

10 11 12 15 14 15 16 17

Q F 5 8 7
R K 3 0 0 0
A F 1 8 9
P H D C C

Inscrire dans cette colonne le chiffre 1 ou 2, selon 
le type du vol
Pour désigner un vol régulier, inscrire le chiffre 1,
Pour les vols non réguliers (y compris les trans­
ports aériens de caractère général et les transports 
militaires utilisant les routes civiles internatio­
nales) inscrire le chiffre 2.

Inscrire les chiffres 1, 2 ou 3, selon la catégorie 
de l ’aéronef du pointcde vue de sa vitesse :
1 - vitesses inférieures à 550 noeuds
2 - vitesses comprises entre 350 et 500 noeuds
3 - vitesses supérieures à 500 noeuds,

Si le vol est inscrit sur une seule ligne du formu­
laire, inscrire le chiffre 1 dans cette colonne. Si 
le nombre d ’étapes exige 2 lignes ou davantage pour 
le vol, inscrire le chiffre 1 sur la première ligne ; 
le chiffre 2 sur la deuxième ligne, et ainsi de 
suite.

Les renseignements relatifs au point de départ du
vol doivent être inscrits dans les colonnes 21 à 26.
de la manière indiquée ci-après. (Voir 2.7 ci-dessus)
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Titro Colonne(s) ■Instructions ■

NUMERO DE LA 
CASE 21 à .24 Inscrire dans les colonnes 21 à 24 le riunér< de celle

des cases représentées sur le planisphère de l'annexe 
3, dans laquelle est situé 1 1 aéroport’de départ. 
Laisser en blanc les colonnes inutiles.
Exemple : Les numéros de case (planisphère de l'an­
nexe 57 relatifs aux vols commençant. par exemple, 
aux aéroports de Londres, Karachi et le Cap seront 
à inscrire comme suit ;

Numéros des colonnes du "è 
formulaire de notification^

LA. 25 Inscrire dans cette colonne la lettre correspondant
à la zone d'analyse (Annexe 5) dans laquelle.-commence 
le vol* -Lorsque deux zones d 1analyse se chevauchent 
Il est nécessaire d ’identifier_la zone correcte de 
telle sorte que le vol y soit bien inclus et soit 
compris dans le total des vols mondiaux intéressant 
cette zone et déterminant un besoin côrrrun de ’fré- • 
ruonc:><$. dm.,s les bandes d1 ondes décamétriques #

JOUR DN VOL 26 Indiquer le jour (ïMO) de la semaine correspondant ■
au départ du vol, en utilisant un des chiffres de 
1 à 7 correspondant respectivement aux jours de la 
semaine choisie pour l'étude, comme indiqué ci- 
dessous s
1 - pour le premier jour de la semaine de 1 'étude
2 - pour lo deuxième jour de la semaine de 1'étude
3 - pour le troisième jour de la semaine de 1'étude
A~T - pour le quatrième jour de la semaine de 1 1 étude
5 - pour le cinquième jour de la semaine de 1 1 étude
6 - pour le sixième jour de la semaine de 1 1 étude
7 - pour le septième jour do la semaine de 1'étude

NUMERO DE CASE

21 22 2p 24

2 3 0

5 5 0

1 4 2 2
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Titre Colonne(s)I Instructions

ZA
SURVOLEE

27

LONGUEUR DE 
L’ETAPE

28 à 31

ARRET

NUMERO DE LA
CASE

32 à 37

32 à 35

ZA

Inscrire dans cette colonne la lettre correspon­
dant à la zone d ’analyse chaque fois qd’uno 
ZA est. survol'ée entre le point do départ et 
le premier' arrêt. Si aucune ZA n ’e-st. survolée, 
cette colonne.doit être laissée en Liane. Si 
une deuxième ZA est survolée sans arrêt inter­
médiaire., la lettre corréspondant b. cette sone 
doit être.inscrite dans la colonne 38, et les 
colonnes 28 à 37 doivent être laissées en 
blanc.

Inscrire ici la distance, en milles marins, entre 
deux aéroports,; correspondant à l ’étape considé­
rée, Les colonnes inutiles seront laissées en 
blanc.
Exemple : Les distances de 950 ot de 6235 milles 
marins seront inscrites de la manière suivante1 :

Numéros des 
colonnes du 
formulaire de 
notifioatièn

/

LONGUEUR DE L’ETAPE

28 | 29

1  9

30 | 31 

5 j 0-

6 | 2 3 | 5

Ces colonnes sont destinées à contenir les rensei­
gnements de vol relatifs à un arrêt intermédiaire.

Inscrire ici, le cas échéant,.' le numéro de la case 
de l ’arrêt intermédiaire, de la même manière que 
pour les colonnes 21 à 24.

36 Inscrire le numéro de code de- la zone d'*
i (Annexe^) dans laquelle l ’arrêt a lieu.;
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Titre Colonne^) Instructions

JOUR DU VOL 37 Indiquer le jour (TMG) de départ du vol après 
le premier arrêt. Utiliser pour cela les 
chiffres de 1 à 7 de la même manière que pour 
la colonne 26.

r? -,

SURVOLEE coK\ Inscrire dans cette colonne la lettre 
correspondant o la none d ’anelLyse, chaque • 
fois qu’une La est survolée entre deux 
arrêts consécutifs. S*il n ’y a pas de 
tel survol? laisser cette colonne en blanc.

LONGUEUR DE 
L ’ETAPE 39 à 42 Inscrire ici la distance, en milles marins, 

entre deux aéroports, correspondant à l ’étape 
de vol qui commence dans la case spécifiée 
dans les colonnes 28 à 31 et qui se termine 
dans la case spécifiée dans les colonnes 43 
à 4 6. Toutefois, si l ’arrêt suivant n ’est 
pas un arrêt intermédiaire mais le point de 
destination du vol, les chiffres indiquant 
la longueur de l ’étape seront inscrits dans 
les colonnes 72 à 75, et on laissera en blanc 
les; colonnes . 39 à 42.

ARRET 43 à 48 Inscrire dans les colonnes 43 à 48, de la 
même manière que pour 1’ARRET précédent, les 
renseignements concernant le deuxième arrêt 
intermédiaire.

ZA
SURVOLEE 49 Inscrire ici les renseignements concernant 

chaque ZA survolée, de la même manière 
que pour la colonne 38*

LONGUEUR DE 
L ’ETAPE 50 à 53 Inscrire ici la distance, en milles marins, 

entre deux aéroports correspondant à l ’étape 
de vol, de la même manière que pour les 
colonnes 39 à 42.

ARRET 54 à 59 Inscrire le cas échéant dans les colonnes 
54 a 59, de la même manière que pour 1’ARRET 
précédent, les renseignements concernant 
le troisième arrêt intermédiaire.

ZA
SURVOLEE 60 Inscrire ici les renseignements concernant 

chaque ZA survolée de la mono'manière 
que pou,r la colonne 38*



Titre

LONGUEUR DE L» ETAPE

ARRET

7Â
SURVOLEE

LONGUEUR DE L»ETAPE

POINT DE DESTINATION

Md&n&jp. Ie 2 au Document' N0 I~1.27-E

Instructions.

Inscrire ici la distance, en milles, marins, 
entre deux aéroports correspondant à lfétape 
de vol, de la môme manière que pour les 
colonnes 39 à 42.

Inscrire le cas échéant, dans-les colonnes 
65 à 7 0 , les renseignements concernant le 
quatrième arrêt intermédiaire, de la même 
manière que pour 1*ARRET précédent,.

Inscrire dans cette colonne les renseigne­
ments concernant chaque ZA survolée, 
de la même manière que pour la colonne 38.

Inscrire ici la distance, en milles marins, 
entre deux aéroports,-correspondant à la 
dernière étape du vol.

Inscrire dans les colonnes 76 à 80. les' 
renseignements qui concernent uniquement 
la fin du vol. Si le vol comprend plus de 
quatre arrêts intermédiaires, laisser en 
blanc la première ligne dans les colonnes 
72 à 80 et inscrire les renseignements 
concernant les arrêts suivants sur la 
deuxième ligné' et. le cas échéant, sur les 
lignes suivantes; la fin du vol doit être 
spécifiée exclusivement sur la dernière 
ligne.
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Instructions relatives aux vols comprenant plus de quatre arrêts 
intermédiaires

4*1 Si le nombre d ’arrêts intermédiaires est supérieur à quatre et si
la spécification du vol ne se termine pas sur la premières ligne, les ren­
seignements relatifs aux arrêts suivants doivent être inscrits sur une deuxième 
ligne de la manière suivante :

- les renseignements contenus dans les colonnes 2 à 19 inclusivement 
de la première ligne doivent être répétés sur la deuxième ligne 
dans les memes colonnes ;

- le chiffre 2 doit être inscrit sur la deuxième ligne dans la 
colonne 20 ;

- les autres renseignements de vol doivent être inscrits sur la 
deuxième ligne, en commençant par la colonne 28*

- si le nombre d ’arrêts intermédiaires ne dépasse pas huit, inscrire 
les renseignements relatifs à la fin du vol sur la deuxième ligne 
dans les colonnes 76 à 80.

4*2 Si le nombre d'arrêts intermédiaires est supérieur à huit et si
la spécification du vol ne se termine pas sur la deuxième ligne, les autres 
renseignements de vol doivent etre inscrits sur une troisième ligne de la 
manière suivante :

- les renseignements contenus dans les colonnes 2 à 19 inclusivement 
de la deuxième ligne doivent etre répétés sur la troisième ligne, 
dans les memes colonnes;

- le chiffre 3 doit être inscrit sur la troisième ligne dans la 
colonne 20 ;

- les autres renseignements de vol .doivent être inscrits sur la 
troisième ligne, en commençant par la colonne 28;

- les renseignements concernant la fin du vol doivent être inscrits 
sur la troisième ligne dans les colonnes 76 à 80.
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GENEVE

Annexe i 1



1

2
3
4
5
6
7
8
9
10
1 1

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
3 0
31
32
33
34
35
36
37
38
39

NU
ME

RO
 

D1
ET

UD
E

Addendum N° 1 au Document PI01-127-P
S T A T I S T I Q U E S  SUR L E S  O P E R A T I O N S  DlES A E R O N E F S  

Z O N E S  D E P A S S A G E  D E S  L I G N E S  A E R I E N N E S  M O N D I A L E S  P R I M C I F A L E S  

( F O R M U L A I R E  DE N O T I F I C A T I O N )

Adoinistration qui fournit les données : ..............................

Période de temps choisie : 2 août 19 64  à 0001 GMT au 8 aoCt 1964 à 2 4C 0

ANNEXE

S
g

5

NUMERO 
DE  R E F E R E N C E

I D E N T I F I C A T I O N  
OU V O L

5 6 7 ô  «?
_ J  i I I__

11 1 2  15  1 4  15 l ô  17 I I I I I I_

DEPART

NUMERO 
OU C ARR E

21 22 25 £4

D I S T A N C E  
PA RC OU RU E 
PAR F T A P E  

N . B .

2fi 2<? 5o 51 ; i i_ 52 55 54 55

E S C A L E

NUMERO 
OU C A R R E

5 6 | | 5 7  ! »

i

d i s t a n c e

P AR C U ü ku E 
PAR F T A P E  
M.H.

E S C A L E

NUMERO 
OU CARRE M

N I
Q

01 STANCE 
PARCOURUE 
PAR ETAPE 

0.0.

E S C A L E

NUMERO 
BU CARRE

5o S! 52 55
J :__!_ M 55 5 t 57

 I I I__
6o 61 52 65 44

DISTANCE 
rARCOURUE 
PAR ETAPE 

0.0.

E S C A L E

NUMERO 
DU CARRE

6 5  6 6  6 7  6 &  6 9

01 ST AN C E 
PARC OUR UE 
PA R E T A P E  
M.

F I N  DU VO L

m m
DU CA R R F

7£ 75 74 75J I i_ 76 77 7* 79 6o
---i—

J  I I L J I L J I L 1

2
3
4
5
6
7
8
9
10
1 1

12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
3 0

31
32
33
34
35
36
37 
33 
39

J I L J L

J I L J L J  L J L
I I I J L

J l I L J 1-----1-----L J I L J L

J I.

J L

J u

J I L

- 1 - -  

- 4 - ■ 

-4 —

-  4

. 4 . -

—  4 . .

4 — i -

-I L

4-4
1 — L

4 - U
-J— 1— 4 -

J  L

J___L

J L

J L

J___L

_L__1______ I___L

J ____ L

J ..i.

J L

- u 4

-f“Hr —1— L
j  L J L

J_L I__ !_-
i ) . l ____ I__L

-i L

J L

-t— $— L

- L - 4
— t— 4-

J I— t—J— |-

4 - t

-l_4

i  - i -  i

4 — L 1 — t _ L

J— l— L i i | 1— L
J L

J — L  

4 — l 4

J— il— L 
J— I— L 
1 l-l-
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

CINQUIEME RAPPORT DE LA COMISSION 5 
(STATISTIQUES DE L»EXPLOITATION)

Forme sous laquelle les renseignements relatifs à la détermination 
des besoins en fréquences des bandes d»ondes décamétriques pour les communi­
cations du service mobile aéronautique (r ) doivent être soumis à l'Union 
avant la seconde Session de la Conférence administrative extraordinaire des 
radiocommunications aéronautiques et date limite avant laquelle ils devraient 
être soumis.

CHAPITRE IV DU RAPPORT 
SECTION I

STATISTIQUES DES LIGNES AERIENNES MONDIALES.

Ce rapport a été adopté à 1*unanimité, il est composé des éléments
suivants

Annexe I : Formulaire de Notification
Annexe II : Instructions sur la manière de remplir le formulaire de

ratification
Annexe III : Planisphère pour la présentation des statistiques sur 1*exploi­

tation des aéronefs 
Il comporte les divisions ci-après i
a) carroyage en cases numérotées 2 à 1818
b) zones d'analyse

Annexe IV : Abréviations des Noms des Pays
Annexe V : Abréviations des noms des Transporteurs aériens
Annexe VI : Tableau de concordance approximative entre les ZLAMP et les

zones d'analyse
Annexe VII i Liste des aéroports principaux avec référence des numéros de 

cases du planisphère '
Distance entre aérodromes en milles marins 

Annexe VIII : Exemple de rédaction de formulaire,

Aux fins d'accélérer la reproduction et la distribution du présent 
Rapport, les annexes mentionnées ci-dessus feront 1'objet d'addendums qui 
seront publiés séparément et porteront chacun le numéro de l'annexe corres­
pondante. Exemple : Annexe I : Formulaire de notification Addendum 1
au Document N° 1-127, etc.

Le Président 
Maurice CHEF

U.I.T.
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Cuba

DECLARATION DE LA DELEGATION DE CUBA A LA C.A.E.R.
CHARGEE D'ELABORER UN PLAN D'ALLOTISSEMENT REVISE 

POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R)

Au cours de cette Conférence, où se traitent des questions 
d'importance capitale pour la sécurité de la vie humaine, nous avons pu 
vérifier qu'une étroite collaboration entre tous les pays qui utilisent les 
services aéronautiques était indispensable.

La délégation de Cuba ne peut faire moins que d'exprimer son 
mécontentement, à voir qu'un peuple aussi nombreux que celui de la République 
populaire de Chine n'est pas représenté à cette Conférence.

C'est une prétention ridicule de la part des envoyés de 
Tchang-Kai’-Chek que d'essayer d'usurper les droits qui reviennent légitime­
ment à un peuple de plus de 650 millions d'habitants et il est injuste que 
le peuple de la République populaire de Chine ne puisse participer aux 
débats qui portent sur une question aussi essentielle que celle dont nous 
traitons à cette Conférence*

La délégation de Cuba tient à manifester une fois de plus son 
mécontentement devant un fait qui n'a aucune justification et demande que 
cette déclaration soit publiée comme document officiel de la Conférence.

Le Chef de la Délégation de Cuba î 
(Signé) José A. VALLADARES-TIMONEDA, ing.
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DECURATION 

DU DELEGUE DE U  REPUBLIQUE DE CHINE

Me référant à la déclaration faite par la délégation de la Pologne 
(Document N° 1-125) , je tiens à faire la déclaration suivante :

nLe Gouvernement de la République de Chine, que ma délégation a 
1 ‘honneur de représenter, est le se.ul gouvernement légalement 
constitué de la Chine ; il est reconnu comme tel par l 'Organisation 
des Nations Unies et par leurs institutions spécialisées, y compris 
1 !U«I.T.

Ma délégation rejette les implications qui résultent de la décla­
ration contenue dans le document mentionné ci-dessus•”

Je demande que cette déclaration soit publiée comme document officiel 
de la Conférence.

(signé) Paonan CHENG 
Ambassadeur 

Chef de la délégation 
de la République de Chine
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C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

COMISSION 4

ORDRE DU JOUR 

DE LA DIXIEME SEANCE DE LA COMMISSION TECHNIQUE

Jeudi 13 février 1964? à 9 h *30? Salle XII

1. Adoption du compte rendu de la septième séance (Document N° 1-113) et'
du compte rendu de la huitième séance (Document N° 1-121)

2. Examen du quatrième rapport de la Commission 4 (Document N° 1-91)
"Résolution'relative à l 'utilisation des ondes métriques dans le 
service mobile aéronautique" (Addendum N° 1 au Document 1-91}
Document N° DT/l-22 émanant de la Commission 5)

3* Adoption du second et dernier rapport du Groupe de travail 4A 
(Document N° 1-123)

4* Divers.

Le Président : 
J.T. PENWARDEN
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COMISSION 4

COMPTE RENDU 
DE LA NEUVIEME SEANCE DE LA COMISSION 4 

• (COMISSION. TECHNIQUE) -

Mardi 11 février 1964, à 9 h, 30

Président : M# J#T. PENWARDEN (Royaume-Uni)

Vice-Président s Dr C. WAC HARAS IND HU (Thaïlande)

1» Projet de résolution relatif à 1*utilisation des ondes métriques 
(Document N° 1-91)

Le Président indique que le quatrième Rapport de la Commission 4, 
contenant un pro.jet de résolution relatif à 1*utilisation ■ des ondes métriques, 
a été transmis à la Commission 5 pour observations et que la Commission doit 
étudier maintenant 1*Addendum N° 1 au Document N° 1-91 dans lequel on trouve 
la réponse de la Commission 5*

Au cours de la discussion, certains délégués font remarquer que 
lfAddendum laisse supposer que la Commission 5 n fa pris que des décisions 
partielles en cé qui concerne le rassemblement des données relatives aux 
ondes métriques,

9 Sachant que la Commission 5 aura encore à exaniner ce problème,
le Président se propose de prendre contact avec le Président de la 
Commission 5 sur-cetté question et de reprendre la discussion sur ce point 
à la prochaine séance,

2, Suite de 1Tétude du point 9 - Utilisation des émissions à bande latérale 
unique

La Commission examine le Document N° DT/l-20 dans lequel sont 
énumérés tous les points sur lesquels l’accord a pu se faire jusqu’ici au 
sein dé la Commission au sujet de l’utilisation des émissions à bande latérale 
unique.

Le Président ouvre la discussion sur les principes exposés dans 
le document de travail. L’observateur de lt0.A,C.I. expose très clairement 
la politique suivie par son organisation sur l’ensemble de cette question.
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Il se réfère notamment aux décisions prises par la Réunion spéciale des 
télécommunications de 1963, dont on trouve le résumé dans le Document N° 1-6, 
Il fait également mention des directives"techniques contenues dans 
1*Annexe 10 à la Convention de l'O.A.C.I, et précise que l'on a actuellement 
tendance, a l'O.A.C.I,, à considérer que l'application généralisée des 
émissions à bande latérale unique exige que l’on élabore au préalable des 
spécifications complètes pour ce système.

Le délégué de l'Argentine, rappelant les projets de résolution 
qu’il a soumis antérieurement à ce sujet, manifeste son désaccord au sujet 
du Document N° DT/l-20, Il se réserve le droit de revenir sur cette question.

D'autres délégués'estinent qu’il convient de modifier en divers 
points le texte du document. Certains amendements proposés suscitent des 
divergences d’opinion. Après que la majorité se soit faite sur ces amen­
dements, le texte modifié est adopté sans opposition; il contient la 
politique et les directives dont devra s’inspirer le Groupe de travail 4B,

En l'absence d’autres questions, la séance est levée à 11 h,15.

Les Rapporteurs : Le Président

M. 'YOUCEF-KHODJA 
J. VALLADARES J.T.'-PENWARDEN
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Original anglais 

English 
inglés

R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

CORRIGENDUM
AU DIXIEME RAPPORT DE LA COMMISSION 4 (TECHNIQUE)

Page,5? paragraphe 15*1, remplacer les mots î

"stations terrestres émettant sur la même fréquence et dont la 
puissance serait de 1,5 kW"

■par les mots. :

"stations aéronautiques émettant sur la même fréquence et dont 
la puissance apparente rayonnée serait de 1 kW"

CORRIGENDUM 
TENTH REPORT OF COMMITTEE 4 (TECHNICÀL)

Page 5y paragraph 15«1, replace the words î . ’

"ground stations of 1,5 k¥ power" 

hy the words

"aeronautical stations having an effective radiated power of 1 kW"

CORRIGÈNDUM
DECIMO INFORME DE LA COMISIÔN 4 (CUESTIONES tÆcNICAS Y DE EXPLOTACION)

Pâgina 5, punto 15.1, sustitûyanse las palabras :

"estaciones terrestres que transmitan simultàneamente en la 
misma frecuencia con una potencia radiada de 1,5 kW"

por %

"estaciones aeronâuticas que transmitan simultàneamente en la 
misma frecuencia y con una potencia radiada aparente'-de 1 k¥"



CONFERENCE 
AERONAUTIQUE

Document N° I-133-F
13 février 1964
Original : anglais

C. A. E. R. CHARGEE D’ELABORER UN PLAN D’ALLOTISSEMENT REVISE POUR LE SERVICE MOBILE AERONAUTIQUE (R) - GENEVE

SEANCE PLENIERE

Dixième Rapport de la Commission 4 (technique)

CRITERES DE PROPAGATION, PORTEES UTILES, PORTEES DE BROUILLAGE,
RAPPORTS DE PROTECTION ET PARTAGE DES FREQUENCES ENTRE LES ZONES

La Commission 4 a étudié le deuxième et dernier rapport du Groupe 
de travail 4A (Document N° 1-123)! à l’unanimité, la Commission a approuvé 
l’appendice et les annexes à ce rapport, n'apportant à ces textes que des 
amendements rédactionnels.

A cette occasion, la Commission 4 a chaleureusement exprimé sa 
reconnaissance à M. George ¥. Haydon, Président du Groupe de travail 4A, et 
aux délégations, qui ont participé à l’activité de ce Groupe de travail, pour 
la qualité remarquable de leur rapport.

Les numéros des paragraphes des pages 5 à 8 comprise n ’ont été 
modifiés qu'à des fins de collâtionnement et ne préjugent pas des décisions 
que pourra prendre à ce sujet la session de 1965 de la Conférence.

J . T .  PENWARDEN 
P r é s i d e n t  

d e  la C o m m i s s io n  4

Appendice : 1 

Annexes i 2
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CRITERES DE PROPAGATION

PORTEES UTILES

PORTEES' DE BROUILLAGE

RAPPORTS DE PROTECTION .

PARTAGE DES FREQUENCES ENTRE LES’ZONES

- Il est recommandé t

que les conclusions tirées des critères techniques fondamentaux 
utilisés par la C,I.A.R,A. pour l'établissement de l'actuel Plan d'allotisse- 
ment des fréquences des bandes d ’ondes décamétriques pour le service mobile 
aéronautique (r ) restent en vigueur, à savoir :

a) Portées utiles et portées do brouillage

Document N° I-133-F
Page 3 '

A P P E N D I C E .

Bande de fréquences 
kHz

•Porté©- utile
Jour Nuit 

km

Portée
Jour

■ a ..- -----
de brouillage

; Nuit
ion

2350 ~ 3025 100 500 700 ■ 3500
3400 - 3500 100 800 700 4000
4650 - 4700 350 1400 1200 .55 00
5450 - 5480 450 1800 ' 1500 6500
5480 - 5680 450 1800 1500. 6500
6525 ~ '6685 650 2200 1900 8000
8815 - 8965 1000 3400 3800 11000

10005 - 10100 1250 _ 5500 -
11275 - 11400 1500 - 6000 -
13260 - 13360 1900 - 7700 -
17900 - 17970 2600 - >10000 -



On devrait continuer à se fonder sur les portées de brouillage 
utilisées pour l’établissement du Plan d ’allotissement actuel lors de l'élabo­
ration du Plan révisé; cependant, on pourrait peut-être réduire quelque peu 
ces portées de brouillage dans les bandes des 8, 10, 11, 13 et 17 MHz, de jour, 
et dans celles des 6 et 8 MHz, de nuit, s'il se révélait indispensable d'inten­
sifier le partage des fréquences de ces bandes (Document N° 1-14).

b) Un rapport de protection de 15 db est satisfaisant. Les distances 
de brouillage indiquées au paragraphe a) ci-dessus se fondent sur 
un rapport signal utile/brouilleur de 15 db sur une même voie 
lorsque l'aéronef se trouve à la limite de sa portée utile; on en 
conclut que le rapport de protection est en réalité beaucoup plus 
élevé dans des conditions plus représentatives.

c) Le partage des fréquences entre zones, dans les conditions définies 
à l'appendice 26 (section B, paragraphe 4), est satisfaisant,

1.2 que l'on conserve sans changement les courbes de portées de 
brouillage pour les latitudes situées entre 60°N et 60°S, telles qu’elles 
figurent à l’appendice 26;

1.3 que l'on trace des courbes et des cartes de portées de brouillage 
pour les régions polaires et que les cartes relatives à ces régions soient 
établies sur la base d'une projection gnomonique polaire.

Mise en application

2.1 Pour que les recommandations ci-dessus puissent être mises en 
application, il sera nécessaire d’apporter des modifications et des 
adjonctions à l'appendice 26 du Règlement des radiocommunications.

2.2 Ces amendements sont indiqués dans les deux annexes jointes au
présent document :

Annexe 1 : Amendements au texte et aux données correspondantes de la 
partie B de la section II de la première partie de l'appendice 26 
(pages 9 à 14).

Appendice au Document N° I-133-F
Page 4

Annexe II Cartes polaires en projection gnomonique et courbes de 
portées de brouillage.
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A N N E X E  I

AMENDEMENTS A L ’APPENDICE 26 AU 
REGLEMENT DES RADIOCOMMUNICATIONS

Ü* Courbes indiquant des portées de brouillage ..

Définition des courbes

15.1 Sur les calques insérés dans une pochette à la fin du présent 
appendice, des courbes indiquent, pour les différents ordres de grandeur de 
fréquences, la limite des distances minima acceptables devant séparer deux 
stations terrestres émettant sur la même fréquence et dont la puissance 
serait d.e 1,5 k¥ (émission non modulée), afin d'assurer, à la limite de portée 
utile de l ’émission désirée d’une des stations terrestres, un rapport signal 
utile/signal brouilleur de 15 db à bord d ’une station d ’aéronef. On- admet 
généralement que cette limite correspond à la frontière de la zone intéressée.

15.2 '• Il existe deux types de calques, à utiliser respectivement avec les 
•planisphères en projection de Mercator et avec - les cartes en projection 
gnomonique pour les zones ‘polaires. Les calques pour projection de Mercator 
s’étendent sur les régions comprises entre 60 de latitude nord et 60 de 
latitude sud. Les calques-pour projection gnemcnique s ’étendent sur les.- 
régions situées au nord de 30 N et au sud de 50 S. Les calques pour projection 
gnomonique recouvrent les calques pour pro.jection' de Mercator entre les paral­
lèles 50 et 60-.N et les parallèles 50 et 60 S. Ces recouvrements ont été 
choisis ..afin, d ’ assurer la continuité entre les, calques des deux systèmes.
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Importée utile n ’ est^pas-'indiquée-eu^dee-eeurbe-s-ï 

2y.-l6. Types. de cartes. utilisés.

16.1 Ces calques ne peuvent être utilisés que sur un planisphère ou une
carte polaire dont la projection et 1’échelle étakli-seA©n~une-p3?©3eG±i9H 
àe-Me^eate^-et-éent— s ont identiques. à celles, indiquées, sur 
chacun des calques. Ils ne doivent donc pas être utilisés sur des cartes 
qui ne seraient pas conformes à ces définitions. Les planisphères et les 
cartes polaires que l'on trouvera également à la fin de cet appendice, sur 
lesquels figurent les limites des ZLAMP et celles des ZLARN, sont établis à 
l’échelle convenable et les calques peuvent être utilisés sur ceux-ci.

. 1T 'î Changement d ’échelle ou de système de pro.jection

17.1 Si l’on désire utiliser d ’autres cartes
avec une échelle différente, il est nécessaire de dessiner, à partir des 
coordonnées figurant dans les tableaux ci-dessous, de nouvelles courbes pour 
tenir compte du changement d ’échelle.

17.2 En dessinant les nouvelles courbes, il faut se rappeler que le
point d’intersection de l’axe vertical de symétrie, c’est-à-dire un méridien, 
et de l*axe perpendiculaire représentant un parallèle, doit êtï’e à la 
latitude 00° pour la courbe 00°, à celle de la latitude 20° N pour la courbe 
20°, 40°N pour 40°, etc.

17.3 Les coordonnées géographiques apparaissant dans les tableaux ci-
dessous sont données par rapport au méridien 180° pris comme axe de symétrie 
pour la construction des courbes«

4. 18. Conditions adoptées nour le partage des fréquences entre les zones

18.1 Les différents calques sont établis dans les conditions de partage
cïe "fréquences spécifiées ci—après : adeptées-paî’-la-SGBféî'eHGe-inie^àatien&le

(S-rïrA‘îrS-rAvy-194§/l949^T
eeît :
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Zones Bandes comprises entre: 

(MHz)
Conditions de partage

Entre deux 
ZLAMP 3 et 6,6

9 et 11,3 
13 et 18

propagation de nuit 
propagation de jour 
séparation en longitude
Note î II a été admis que les 

conditions de partage étaient 
les mêmes pour 6,6 MHz et 
pour 5,6 MHz

Entre une ZLAMP 
et une ZLARN 3 et 5,6

6,6 et 11,3 
13 et 18 ;

propagation de nuit 
propagation de jour 
séparation en longitude

Entre deux 
ZLARN 3 et 4,7 

5,6 et 11,3
13 et 18

.propagation de nuit 
propagation de jour 
séparation en longitude

18,2 Des courbes supplémentaires permettent de déterminer les possibilités
de répétition pour une utilisation diurne des fréquences comprises dans les 
bandes 3 MHz, 3,5 MHz et 4,7 MHz.

NOTE : Les renseignements donnés dans les "Graphiques de portées
minimum et maximum à utiliser comme guide pour 1*allotissement des 
fréquences", Annexe 1, Volume 1 du Rapport de la première session 
de la C.I.A.R.A. (Genève, 1948), ont été utilisés pour la prépa­
ration du plan d 1allotissement. La C.A.E.R. aéronautique (Genève. 
1964) a réexaminé les conclusions tirées de ces renseignements et 
a constaté que ces conclusions demeuraient valables.

5 12*. Mode d*emploi

12*1 Prendre l’une des cartes annexées au présent appendice et choisir le
calque correspondant à l ’ordre de grandeur de fréquences et aux conditions de 
partage que l’on désire étudier.

19.2 Les projections gnononiques sont à utiliser pour les zones -polaires
situées au nord de 60° H et au sud de 60° S; les projections de Mercator sont
à utiliser entre 60° H et 60° S.
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19.3 Placer le centre du calque (c’est-à-dire l ’intersection-de l’axe
de symétrie et de l’axe horizontal), sur la ligne délimitant la zone ou sur
le lieu géographique de l’émetteur. Noter la latitude de ce point et
prendre la courbe correspondante,

19.4 Pour tout émetteur situé en un point quelconque à l’extérieur de 
la courbe, le rapport de protection défini au paragraphe 1 15.1 ci-dessus 
sera supérieur à 15 db,

19.5 Pour tout émetteur se trouvant en un point situé à l’intérieur de
la courbe, le rapport de protection obtenu sera inférieur à 15 db.

19.6 Projection de Mercator : L ’orientation des courbes est telle qu’elles 
sont utilisables pour l’hémisphère nord; pour l'hémisphère sud, elles devront 
être inversées. C’est une précaution qu’il convient de prendre lorsqu'il 
s ’agit de suivre les limites des zones et de passer d ’un hémisphère à l’autre.

19.7 Projection gnomonique : Que ce soit -pour la zone polaire, boréale 
ou australe, le calque doit être placé dans une -position telle que la ligne 
nord-sud (terminée par une flèche) soit parallèle au méridien de la longitude 
considérée, la flèche étant dirigée vers le nêle.

6 2Q. Eléments pour le tracé des cotirbes.



Annexe 1 
au Docum

ent N° 
1-133-F/E/S

Page 9

3,0 et 
3,5 M

Hz, 
jo

u
r 

- 
ELEM

ENTS 
POUR LE TRACE DES COURBES DE 

BROUILLAGE SUR 700 km

3.0 & 3.5 
!,1c/s, 

day 
- 

DATA 
FOR 

PL0TT1NQ 700 km 
INTERFERENCE 

CQNT.QURS

3,0 y 
3,5 M

c/s, dfa 
- 

DATQS 
PARA EL TRAZADQ DE CURVAS DE 

iNTERFERENC IA A ?QO_km

il°fdTJ

c
o

 C
SJ 

C
D

 
x

f
 

r
—

 
C

T
» 

C
T

» 
C

T
» 

O
O

 
P

—
 

C
O

 
C

O
 

C
O

 
O

O
 

«—
 

L
O

 
C

D
 

O
O

 C—
^

 
K

 
^

 
K

 
K

 
K

 
». 

K
 

*S 
K

 
^

 
K

 
»>, 

•« 
k

 
»

C
O

 C
O

 
L

O
 

L
O

 Xf 
C

O
 

C
SJ 

r—
 

C
D

 CT» 
C

O
 

e
s

- 
C

O
 

L
O

 
L

O
 

-
f

 
x

f
 C

O
 C

O
 

xr -o- 
x

f x
f xr xr 

xr xr co co co co co co co co co co

IL
4J

Ot)

d

TI%c
jp

3
fcIL
it)

c
J

T CTLC|D

O
 x

f
 

CT» 
L

O
 

O
O

 
C

O
 

L
O

 
C

D
 

O
O

 
O

O
 

C
D

 
L

O
 

C
SJ 

.—
 

c
s

j 
x

r
 c—

 o

O
c

o
c

o
io

x
fc

o
c

sjc
si*

—
 —

a csi csj o-T xr' irT
 co' c—

'co'cd 
oo c—

 c~- es- es- c*- es- c—
 es- c—

 c—
 c—

 c—
 c—

 c—
 c—

 es- es- o
o

c
o

 c
s

j 
o

»
 —

r
 

e
s

- 
e

n
 

C
D

 
C

D
 

c
t

» . o
o

 
c—

 
c—

 
e

s
- 

a
o

 
■—

 
l

o
 

r—
 o

o

C
O

 
C

O
 

L
O

 L
O

 
X

f* 
C

O
 

C
O

 
C

SJ 
C

D
 

C
T

» 
O

O
 

es—
 

C
O

 
L

O
 

L
O

 
x

f*
 

-
C

 C
O

 C
O

C
O

 C
O

 
C

O
 C

O
 

C
O

 
C

O
 

C
O

 
C

O
 

C
O

 
C

SJ 
C

SJ 
C

SJ 
C

S
l 

C
SJ 

C
SJ 

C
SJ 

C
SJ c

s
j 

C
SJ

O
^

C
O

 
C

O
 

«—
 

C
SJ 

L
O

 
C

D
 

O
O

 
C—

 
C

T
» 

C
O

 
C

T
» 

C
O

 
L

O
 

L
O

 
C

O
 

O
O

 C
D

C
D

o
o

c
s

c
o

i
o

x
r

c
o

c
o

c
s

j
c

s
j

c
s

j
c

o
c

o
x

j
-

i
o

 
c

o
' r

—
' acT

C
D

 
o

o
 

e
s- 

e
s

- 
e

s
- 

e
s

- 
c

 
e

s
- 

rs
- 

e
s- 

c
-- 

r
-- 

e
s

- 
e

s- 
e

s- 
e

s
- 

e
s

- 
e

s- c—
 c

o

CO
 CSJ 

CT» x
f O

O
 

<~
} 

C
D

 
O

 C
D

 
C

T
» 

o
o

 
C

—
 CO

 
C

T
» 

■—
 lo

 
•—

 ao
 cs-

C
-O

 
C

O
 

L
O

 
lo

 x
f

 
x

f
 

c
o

 
C

SJ ■ 
 

C
T

» 
o

o
 

e
s- C

O
 

L
O

 
L

O
 

x
f

 
x

f
 C

O
 C

O
C

sj 
C

SJ 
c

sj 
c

sj C
Sl 

c
sj 

C
Sl 

C
SJ C

Sl 
. 

 
.—

 
.—

 ,—
 

.—
 

.—
 

■—
 ,—

 .—
 .—

CD CO
 CO

 LO
 

lO
 

C—
 

•—
 

CO
 

x
f co

 x
f oO

 CO
 CD 

ao
 

OO OO CT» CD
^

 
^

 
^

 
^

 
^

 
^

 
*S 

K
o

 
c

o
 

r
-

 
c

d
 

in
 

o
o

 
c^

- 
r

—
 

r
—

 
c

*
- ^^COfOCOWPO<

co
 csj 

c
d

 
ao

 
Q

 
r—

 
o

 
c

d
 

ao
 

ao
 

o
o

 
0"> 

cv
j 

l
o

 *•—
 ao

 c*—
»s 

», 
Pi 

K
 

»\ 
K

K
K

»
C

O
 

C
O

 
L

O
 

L
O

 
x

f
 

x
f

 
C

O
 

C
SJ 

* 
 

C
T

» 
a

o
 

C—
 

C
O

 
L

O
 

L
O

 
X

f 
x

f
 c

o
 c

o

C
D

 
C

T
» 

a
o

 
C—

 
a

o
 

C
D

 
x

f
 

C
T

» 
C—

 
C

O
 

e
s

- 
C

D
 

L
O

 
C

sj 
C

T
» 

a
o

 C
O

O
I

O

C
D

 
C

O
 

C—
 

C
O

 
L

O
 

L
O

 
X

f 
C

O
 

C
O

 
C

O
 

C
O

 x
f

 
-

f
 

L
O

 
L

O
 

C
O

 C—
 

O
O

 C
D

o
o

 
e

s
- 

r
 

e—
 

e
s

- 
e

s- 
r

s
- 

e
s- 

e
s

- 
e

s- 
e

s- 
e

s- 
e

—
 

c—
 

e—
 

e
s- e

s- 
e

s
- o

o

p
o

 c
s

i 
c

t
» 

u
»

 
c

o
 

o
 

.—
 

c
s

j.—
 

c
d

C
O

 
C

O
 

L
O

 
L

O
 

x
f

 
x

f
 

C
O

 
C

S
l 

i 
 

C
D

C
SJ 

 
 

 
C

D
 

O
O

 
L

O
 

C
T

» C
S

l C
O

CD CT» OO ao CT» CSJ LO •— oo e— OO •— LO CSJ CT» oo oo CT» CD
C

D
 

o
o

 
C—

 
C

O
 L

O
 

L
O

 
x

f
 

x
f

C
O

C
O

C
O

X
f

x
f

L
O

L
O

C
O

t
—

 
C

O
 <

D
o

o
 

e
s

 e
s

 
e

s
 e

s
 

e
s

 
j

s
 

c
s

-
c

x
-

c
s

-
e

'—
e

s
-

r
'-

r
^

c
s

-
e

'-
c

x
-

c
^

o
o

O
 

CT
» 

-O

^ T-
L

4J 
C

S
l

T

et) 
c

p
 

I 
lx

sr. ĉ>CD
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